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Existence of Earths etc. in Lower World
TEATTRUTAT RIS SRR THETAH : THT HAT
FATRATATERTSTSITe3T: TCATenser: 11911
(T -ITeh T - AT T - T - H - H: - HETqH: -IT: $F:

[ - 3TFg - 3ITd - TR - TS3T: Ao - 374 : - 374+ | )
Ratnasarkaravalukapankadhamatamomahatamahprabha
Bhimayo Ghanambuvatakasapratisthah Saptadho(a)dhah. (1)

IR  TAT AT R AR G | T — TSI, THU9T,
ATTHTIT, TEIT, AT, TH-INT 3T TIaH-97; Jmar: — () oferi;
TATFATATERTITIASST: — AT -aTd-3ThN - TATEaad, a9aed,
TIATAET 3R SR (3 MR ¥) yfafed (2); wearensa: — ()
T A= (et fem #) |

Meaning of Words : Ratnasarkaravalukapankadhamat-
amomahatamahprabhah - Ratnaprabha, Sarkaraprabha, Valukaprabha,
Pankaprabha, Dhamaprabha, Tamahprabha and Mahatamahprabha;
Bhimayah - (these) earths; Ghanambuvatakasapratisthah-
atmosphere, dense water humid atmosphare, thin air atmosphere and

space exist; Saptadho(a)dhah - seven (exist) down below one after
the other.

AT : T, IHTTT, TTITAT, TFIAT, AT, TH:I9T 3R
TEIE:IAT ~ 3 ard it €, S A fe-Fe e (k) aom
EaTde, TATaded 3R TR % YR & oafeud §1

English Rendering : There are seven levels of earth namely
Ratnaprabha (in luster like jewels), Sarkaraprabha (in luster like pebbles),
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Vailukaprabha (in luster like sand) Pankaprabha (in luster like mire or
mud), Dhimaprabha (in luster like smoke), Tamahprabha (in luster like
darkness) and Mahatamahprabha (in luster like pitch darkness) each of
them existing one below the other supported by dense water atmo-
sphere which in turn is supported by layer of dense air atmosphere,
which is supported by layer of thin air atmosphere. This thin air layer is
enveloped by space.

ST 38 3 i sreiieiieh g o v e T R (3G,
T3 Y& W o) | 37 GiATerl o 19 IRl ST HAATq HATHT 6 TSI ha
T F 3 I i o S ° "ia o Afgs AW off €, S s
30 YR & — EFET AT BT, 99, T (QAATEeT), STesn, AT, Hedt
R w7EE |

T TS G Uk A ST g9 Al AT 8 | 39k i W
2 - T (HieE BTN IS Higl), TSHI (SR g1 IS ") 3
IeAEA W (STEER TR ASH i) |

g @ YT H YRR % WaaEdt <di (AFTEHAR, fSRIehnR,
fogpur) o Fam@-tam § R 91 R & = ¢al (fhr, forrgem,
T, Ted, I, qd IR feme) & fam-tum

TR USHT H FAGFAN (WaarEt gat) TR el (S odi)
fama-Tom # |

TR ofesgaMm - BET AT THT AW il H AReh e
A 8|

Comments : In this Satra, description of the seven layers of
earth of the lower world i.e. hell is given (See Map in Page 168). The
names of these earths are in accordance with their luster. These earths
are also termed by seven other names which are Ghamma or Gharma,
Vamsa, Megha (Saila Sila), Aifijana, Arista, Maghavi and Maghavi.

The thickness of the first earth Ratnaprabha is one Lakha eighty
thousand Yojana. It is having three parts - Kharabhaga (thickness six-

teen thousand Yojana), Pankabhaga (thickness eighty four thousand
Yojana) and Abbahulabhaga (thickness eighty thousand Yojana).
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In the first part known as 'Kharabhaga' nine categories of resi-
dential (Bhavanavasi) celestial beings (Nagakumara, Vidyutkumara,
Suparnakumara, Agnikumara, Vatakumara, Stanitakumara,
Udadhikumara, Dvipakumara and Dikkumara) reside and seven categori
of peripatetic (Vyantara) celestial beings (Kinnara, Kimpurusa
Mahoraga, Gandharva, Yaksa, Bhata and Pisaca) reside.

In the second part - Pankabhaga, Asurakumara (residential) and
Raksasa (peripatetic) celestial beings reside.

In the third part - Ghamma or Gharma earth, hellish beings reside.

T h FEE
Number of Hells
g Brererafantaasreyentasnies -
TRIAHEETVT T o AATHAA 1R
(arg g -vafawfa-veew-qu-H-ug9-34-1-
- -HEE 9 F-Ta FATHH| )

Tasu Trimsatpaficavimsatipaicadasadasatripaficonaika-
narakasatasahasrani Pafica Caiva Yathakramam. (2)

yregTef : arg - S (" ufEt #); BieeaafEeihaerge-
TUIEINAS — i, J=d, 9gg, o, dF, 99 &0 Uh (d);
Tk — Toh; IAEGHTUT — A@; 9T <o - AR Ui (Fh) &
TATHAR — JATHA 9 |

Meaning of Words : Tasu - in these (seven earths);
Trimsatpaicavimsatipaficadasadasatripaficonaika - thirty, twenty-
five, fifteen, ten, three, five less one (Lakha); Naraka - hells;

Satasahasrani - Lakha; Pafica Caiva - only five; Yathakramam -
respectively or in that order.
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AT : 3 Ty e wrdt i e e ara, w=he a9,
Ygg g, &% rd, 9 @g, 99 %9 U dg U9 9 & A IHT
oA g

English Rendering : In these seven layers of earth of hell e.g.
Ratnaprabha etc., there exist thirty Lakha, twenty-five Lakha, fifteen

Lakha, ten Lakha, three Lakha, five less one Lakha and five infernal
abodes (holes) respectively.

21T : 30 g § Tl gfufeat § arfee % R - foedll (TR %
TIM) o YO oA T F | e gt § e ama foe, sk
gfoeht § wefiw e foe, argey gfet # ugr A ford, ggme
gferet o g A ford, e giEt | W arg foe, dewen giee §
ot N U A fod o ey giet § ot & fow B 21 5w
v Tt gl § e S are e A fow 2

Y T fF TR % B § - 35, AUfeg ST I-Tehvih | T
e % 3l Ted 1 o fod B, 9 5 o’ 21 3o foret & = femaA
3R fafemeti § S afewhag o &, 9 “sofleg fot’ sgad & | fewm-
fafesnati & o118 st 4 g o Sofierg foredt o oramy @ WRa fomm
AT < S 5 o HAH forat 3T ot &, o Tehivie (qo9-Srehivieh) Shead & |

Comments : In this Sutra description of the abodes of hellish
beings i.e. hells or Bilas is given. There exist thirty lakha holes (Bilas)
in the first Ratnaprabha earth; twenty-five lakha in Sarkara earth; fif-
teen lakha in Valukaprabha, ten lakha in Pankaprabha earth, three lakha
in Dhamaprabha, five less one lakha in Tamahprabha and five holes in
Mahatamahprabha.

These holes are of three kinds - Indraka, Srenibaddha and Puspa-
prakirnaka. The central holes (dwelling places) in each layer; are known
as 'Indraka Bilas'. The holes located in all the four geographical direc-
tions and sub-directions arranged in rows are known as 'Srenibaddha
Bilas'. Those Bilas which are scattered like flowers without any order
and having no consideration of geographical directions or sub-direc-
tions are known as 'Prakirnaka Bilas' (Puspa-Prakirnaka).
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ArfoRat 1 forRrvaTd

Specialities of Hellish Beings

TRt ey aarayaTafumregagattafsa: 1131
(At e - aTgy e -t - uftom - dg - e farfema: 1)

Naraka Nityasubhataralesyaparinamadehavedanavikriyah. (3)

S15gTef ;A — A ; Pyt - Fe srgwat dw;
RO - (RAMR) WE; 98 — (31YH) IWR; Ag 1 - F; Fafwan:
- (ogweR) fafsram |

Meaning of Words : Narakah - hellish beings; Nityasubhat-
aralesya - (have) always inauspicious colouration; Parinama - (most
inauspicious) feelings; Deha - (disproportinate) body; Vedana - (physical
& mental) sufferings; Vikriyah - body transformation.
fafshan ot & 21

English Rendering : These hellish beings are ever character-
ized by increasingly inauspicious thought colouration, inauspicious feel-
ings, ugly bodies, agony and appalling body transformation.

21T : <7 @ gferferdt # oo Arfrdl B i, uftorm, S, de
SR Tarfopam oft STRRR STI9at Bt 2 | Tiq wuw qfe § feorg amfera
i e ¥ e gftet # feoa Tt ®, foda et 6 smen @
AT gioE dk o ARl H SR TE YR AT Hqel gioel T
AT H ST 9T AT B 2 | Toeg o gferdlt o feora et <ht
S o fadfsa i emen & YT Bt 7| ARfRA F i erw
AT - M, Fid ST F & B 2 | T o § e e, gl
U T we A, A g § S 3R HM[ @ A e i,
=l i 4 Hew fiw, gt g § SR 3ehE Aid o A e F,
Tod! H H HEAW U1 SR A1aa YH H T I IeHSE FOT I AR
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Sfiat i Bt 7 | wft TRfR fit ger v A IR T IR oy
T -1 TEd1 8, ot |1 IwTd, Sf=ad § giaraa ardt et & |

YR TN B TgT T, W, T, 9ot IR veg fore e # | A e
fore & fAfi & STYWaR §:@ & SR & | 3 AR | ofd we o was
T TRl foregatt & Fled ¥ e Je Bt 7, I Ag B ¥ | T
Sted S S W gt e s Tedt 2 | e it § awfe %
IR Y AHHRH o IgT A I R I wE, W, T, 9o, Seg
anfe s &9 2 ¥ | SR o7 B faeka ol guesh TEUM Eal @
3R T H | AW F |

Tt gt § TRiwET § e ST A Bt 2 | yem, fode, g
SR =qY R § I AGT ATl T & | Wi g % S 2/3 9w
¥ feord TRl § I007 SEAT 2 SR W 1/3 AT i °, B3 4 AR
Tradt i § ofid e aTel e 2 | F@T I SR ¥ SE st e Bt
2 Tl &0 hea oft TE  whd |

Seh! fafspann off SO o199 Bt 21 3@ W HeeR PEHR
% T T d &, T%g 3 21T ® | @ ok A1 I H IRl 5@
F TeE & U B 21 F S IR Al Fad srgud fafRn & W
Hhd ¢ |

Comments : The hellish beings residing in these seven layers of
earth are characterized by successively ever increasing degree of
impurity in their inauspicious thought colouration, inauspicious feelings,
ugly shape of body, agony and appalling transformation. That is, those
in second earth have much more inauspicious thought-colouration etc.
in comparision to the ones in first earth, those in third have more in
comparision to those in second earth and likewise gradually increasing

inauspicious up to seventh earth. Those who are residing in first earth
have increasing inauspicious thought-colouration etc. as compared to

those of Tiryaiicas. The hellish beings have three kinds of inauspicious
thought-colouration - grey, blue and black. In the first earth, it is mildest
grey, in the second it is mild grey and in the third earth upper part, it is
intense grey and in lower part it is mildest blue. In the fourth earth, it is
mild blue and in the upper part of fifth earth it is blue and in the lower
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part it is mildest black. In the sixth earth it is black and in the seventh
earth it is extremely black. Physical complexion of all the hellish beings
remain the same till the end of their life-span but thought-colouration
go on changing within one Antarmuharta.

The inauspicious volitions here are in the context of the touch, the
taste, the smell, the colour and the sound. These are more & more
inauspicious due to the adverse ghastly pain connected with the
prevailing with the particular  region. The mere touch of the earth
causes as much pain as would be experienced on biting by thousands
scorpions at a time. These regions continue to have extremely inauspi-
cious and intolrant foul smell. The bodies of all the hellish beings of all
the seven layers of earth are extremely disgusting and more & more
deformed due to rise of inauspicious Namakarma in the context of their
touch, taste, smell, colour & sound. Their bodies are of deformed struc-
ture and disgusting to look at.

The pain in all the seven earths is intenser & intenser as we go
down. From the first to fourth earth, agony of heat dominates. The first
two-third part of the fifth earth suffers from agony of heat and remain-
ing one-third part of the fifth earth to seventh earth suffer from agony
of cold. The agony of heat & cold in these layers of earth is so intense
that it is beyond imagination.

Their transformations (Self wrought body transformation) are also
far & far inauspicious. Being horrified by sufferings they try to escape
from the agony but it turns to be opposit. Their efforts for happiness
get converted into those of pain. They can only transform their own
bodies but can not do transformation separate from their bodies or
independent of their bodies.

AR % 3 g
Other Sufferings of Hellish Beings

TEREIag:@T: 11311
(TE -3 -g 1)
Parasparodiritaduhkhah. (4)
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755Tef - areR - E U 3éRa - 3w R T g - g
e (B €)1

Meaning of Words : Paraspara - with one another; Udirita
- causing; Duhkhah - pain & suffering (also).

gATY : (GO ) € F 3@ A B B

English Rendering : And they inflict pain & suffering mutu-
ally on one to another.

21T : I SR 1 Saratme (fawge) & od ¥ oo
3:@1 % IV I AFH G-E Bl I &, a1 4T o Boreawy 0 o
& @A B SHIYHA | AT & 3 H TS Rl ggal I & | 3 HRU
3 il A TMeg % TAME U g I AR % fIU qer & E, ARd ¥
3 o R R flsen @ IoER, agen, wEn, a9 ofe o -we
AR TR Afd fie 3@ 3 Hd R |

Comments : The hellish beings are able to foresee the causes of
their pain on the strength of their power of clairvoyance or inauspicious
clairvoyance and suffer from anguish and hence when they come close
to their enemies (of their previous life-course) they resort to extreme
rage and make the enmity bitter and bitter. This makes them attack,
strike and fight against one another like dogs & jackals. By power of
changing their body-forms, they produce weapons such as sword,

hatchet, axe, spear etc. and indulge in inflicting extreme injuries (on
one another).

STER gRT AR <Al @ T
Sufferings of Hellish Beings Caused by Asuras

A SFeTegUdNag @mve Tk Tgeat: 1Y 1|
(afSaeTse -3 gR-34IT@-g@n: = Uik ageai: 1)

Sainklistasurodiritaduhkhasca Prak Caturthyah.
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IeGTY : AiGFeTeiE g wrve — 3R afgwere aRom o
TG < g1 309 TRl T 3@ ; WTeR wgeAt: — =il givel § uee a
(1o e gfEht W6 ot ) |

Meaning of Words : Sanklistasurodiritaduhkhasca - and
malevolent (i.e. evilminded) Asurakumara celestials cause incitement

for torture; Prak Caturthyah - prior to the fourth hellish earth i.e. up
to the end of third hellish earth.

AT : wfgree aRomm ael STFHAR Sfd o 2o et giteh &
TES o 37t el gfet <k o deh ARRRI 1 g 3 A @ |

English Rendering : Prior to the fourth hellish earth i.e. up to
the end of third hellish earth, the malevolent celestial beings called
Asurakumaras incite the hellish beings to inflict terrible pain & torture

on one another.

T : -l ofe ¥ SrgEAR Wifd % 33 yew O
gfdrferRt Te ST TRfRaT 1 e eGSR o T0T SRR ST ¢ |
37 TS gL @H T ol I AT A 7, Fqed &l @ | 3 oF drld
et & TR S ot T T wEd | 3 T o ARl @ fafie T
&1 AT <d 2 |

Comments : Some Asurakumara category - Amba-Ambarisa
etc. celestial beings make the hellish beings residing in first three layers
of earth to recollect their previous birth enmities by visiting them and
make them quarrel. These celestial beings derive peculiar pleasure and
enjoyment by seeing them fighting. These celestial beings do not have
capabilities to go beyond the third earth. They themselves also inflict
many kinds of injuries & sufferings on the hellish beings.

T GRT AR(HAT Bl W 177
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TRfRAT i Sepee feuf

Maximum Life-span of Hellish Beings

Tt g feafa: 11811
(A Toh-T1-ued - gu1-eaes - gt - T fewrd -

YT T w0 feafd 1)
Tesvekatrisaptadasasaptadasadvavimsatitrayastrimsat-
sagaropama Sattvanarm Para Sthitih. (6)

y15qTef A - 3 (W) H; G - Th; B - i w - @
g9 - T; AWEY - TE; QAU — d%9; AATEV - ddid;
ARROAT — HERIIH JH07; Se@H — SR 6l 0l - 3k
feafa: - smy)

Meaning of Words : Tesu - in those (hells); Eka - one; Tri -
three; Sapta - seven; Dasa - ten; Saptadasa - seventeen; Dvavirmsati
- twenty-two; Trayastrimsat - thirty-three; Sagaropama - extent of
Sagara; Sattvanam - of the (hellish) beings; Para - maximum;
Sthitih - life span.

gATe ;=1 T § kR A S el () e ww
Y9y, o AEYE, 9d SFRI9H, €3 GRHYH, T8 GFROH, Sed
IIRTY 3R dofi| arRy ymTr § |

English Rendering : In these hells the maximum duration of

life of the hellish beings is one, three, seven, ten, seventeen, twenty-
two and thirty-three Sagaropama respectively.

21T : 38 T3 T ARt St it stfereran o1g v foeor femm mn
B | o gfEiTd TRl H e ATl AR i AfereRad 3Tyg T AR
2, T it & i wrriow, g gfteh & ora amrios, =gl gl
H TH HIROH, 999 JEt § 968 SR, S3d1 giE § 915 9RRed
3R geaw gfoet § e arR 2
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STl S veelt give %, wigd gad e, uafl dwd 9, |
<ieft ek, Tog uradl qo, Raar Sedl q% qun Ao IR T |radl
gfoeft deh 3T B © | ¢F Tk § 3R AREH! <ol H 3c9d TE &l HeRd |
vgelt gfdet § 3o BN At fearedt andh g et % T, i
T & T IR hIE THeE I T R Hehard § | Igelt gieft |
39F B ATl SIS &Ik TEgie. TG o |1 & feherd 2 |
Tall © Badl qo uie giaforll o 3o feaghie Akl Fo et %
1Y, FS TG k A1 IR FS TG I R Heherd © | et
gttt & frearrea 3 T & wfose gid 2 qen fyearea & @y € fekerd 1

ugell ¥ Tadl giYEl d % AR Tz TR dmeT % |y
frepee frfsar iR oy &9 31 7ol 1 o wd § | fadsai |
Teaifega, TS, T, wIieeh, UgEdd aY % Y arl forise 2d ¥ |
Tet | M, iR, gewErd 9y g aTet HST B 8 | T T dfed
ouft it o off arafmegfte Tod™ % WY S Td WO ST & AR
BIT | FEgfee TReR! TRIacd o W1 FeheTeRt haet 7AW | & ST
21 wgeat ® ot miS, vaicass, geweand 9y i o1y aret 7 § & S
B1d 8 | Aradt giveh & At frearea & wr fercra vk A forls nifa
T & 9§ o fademi 6 ot veafgm, mi, g 9 i oy AT
B B B | Tl 3 g ot mfd, 3@, orafteH, T, grfmera
TR HFHTESH I 39 Fel X Tehd | Bad! gioeht F Frererart fodsar it
HAST H 379 gY S Sia A, I, FAUHHE, THacd, TR 3R
SREI - T B Bl AT H THRd © | qrae gioe o e forisEi
T 399 B g N9 URARET B8 TAMI I T T @ | A H
3T U IS SN I DE ok A &l WA Hohol TIH IR AT I
off I R HeRd | =hefl 9ol @ ferere forise | Sood g i Sia
wfd 31fE B8 *1 & I H TR 1, AH H TG | AF H I 5
Sffa Fae ot I R Hehd @, W&l ST Hehd 3l Wg SIeled,
aTged, el SR gt T B gehd | veel @ e gl aw %
forfsari @ 3ca= g e Sufifaifad 7 Tl &1 T 9 F@eRd @ | TS
ARTeRat i Scapee feorfa 179
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H 3cod gU g <defg ot @ weRd €, Hie ot S whd §; W Soed,
AeE IR ket TEl &1 Tehd |

Comments : In this Satra, description of maximum life-span of
hellish beings is given. The infernal beings residing in first earth have
maximum span of one Sagaropama, in second earth of three
Sagaropama, in third earth of seven Sagaropama, in fourth earth of ten
Sagaropama, in fifth earth of seventeen Sagaropama, in sixth earth of
twenty-two Sagaropama and in the seventh earth of thirty-three
Sagaropama.

Living beings without mental faculty can take birth only in first
earth; reptiles (crowling living beings) up to second earth, birds up to
third earth, snakes up to fourth earth, lions up to fifth earth, women up
to sixth earth and fish and men up to seventh earth. Celestial beings
can not take birth in hell nor can hellish beings as celestials. Amongst
the wrong believers hellish beings of first earth, some come out of it
with wrong faith, some with Sasadana (in second stage of spiritual de-
velopment) and some with Right Faith. The beings who had bound
Ayukarma in their previous birth before attaining destructive type of
Right Faith, taking birth in the first earth do come-out only with Right
Faith. Some of the wrong believer hellish beings who are born in sec-
ond to sixth earth i.e. in five earths come-out with wrong faith, some
with Sasadana and some after attaining Right Faith. Hellish beings in
the seventh earth are born with wrong faith and also come-out from
there only with wrong faith.

Hellish beings residing in first to sixth earth having wrong faith
and Sasadana volitions take birth as Tiryancas’ life-course or human
beings life-course. If born as Tiryaicas, they take birth equipped with
all five sense organs, uterine birth, mental faculty, developed physical
body characteristics and with numerable years of age. There is no
death or birth in all life-courses including hellish life-course in the state
of right-wrong faith spiritual development. Those hellish beings who
have attained Right Faith take their next birth only in the life-course of
human beings. Amongst human beings also, they migrate to take birth
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in uterine, develope fully their body characteristics and have numer-
able years of age. Hellish beings of the seventh earth having wrong
faith migrate to take their next birth only in the life-course of Tiryancas.
Amongst Tiryaiicas also, they take birth with all the five sense organs,
uterine birth and numerable years of age. Having taken birth there,
they can not attain sensory knowledge, scriptural knowledge, clairvoy-
ance, right faith, right-wrong faith and partial vows. Those who mi-
grate from sixth earth to take their next birth as Tiryaficas and human
beings, some of them can attain sensory knowledge, scriptural knowl-
edge, clairvoyance, right faith, right-wrong faith and partial vows- all
six; those migrating from fifth earth to take birth as Tiryaficas can
attain all the above six stages. If they take birth as human beings, in
additions to the above six stages, they can also attain complete vows
(i.e. Great Vows) and also mind reading knowledge. Those migrating
from fourth earth to take birth as Tiryafcas can only attain six stages
of sensory knowledge etc. stated above, not more. Those taking birth
as human beings, can attain omniscience and salvation, but can not
become Baladeva, Vasudeva, Cakravarti and Tirthankara. Those who
migrate from first to third earth to take birth as Tiryafncas can only
attain six stages. Those to be born as human beings can take birth as
Tirthafikara and attain salvation but can not become Baladeva, Vasudeva
or Cakravarti.

e A1k — 19 TR g
Middle World - Continents and Oceans

TEGIAEUNETEd: JHATHET graader: |lel|
(SFegTa-TTa-38-3ATe: I -HH: FI-THET: |)

Jambudvipalavanodadayah Subhanamano Dvipasamudrah. (7)
yeqTef ; TEgueEiEEE: — g 3 wEig 3
JHEAWE: — YW THE; GUedeT: — g9 dR 993 (7)1
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Meaning of Words : Jambudvipalavanodadayah - starting
with Jambadvipa and Lavana ocean etc.; Subhanamanah - having
auspicious names; Dvipasamudrah - Dvipa (continents) and oceans
exist.

TATY : (A Wik H) T S dEw Ty i SN Heh I
AT (ITEEAE) G 3R Tz F |
English Rendering : (In the middle part of the Loka) starting

with Jambadvipa and Lavana Samudra, there are (innumerable) conti-
nents and oceans bearing auspicious names.

g1t : aea ik 1 rEEda @ i wgg ¥ | vew g g
3R IF! B gL TG0 THZ B | U YW AT §9 3R HHG o e
< €iu Ud Ty A TR g0 S SEREH Tg 2 | S
T T ITHEE A H Tafed S 94 ¥ 3TAfed B 8 @ TR |
T e 94 W, S, gREewE w1 o s -faed ® (3E, R
53 ¥&o0 W)|

Comments : In Madhya Loka (middle world), there are innu-
merable continents and oceans. The first continent is Jambudvipa
surrounded by Lavana ocean. After such auspicious named continents
and oceans, the last one continent and ocean is Svayambharamana
Dvipa and Svayambhiramana ocean respectively. The name Jambud-
vipa is designated due to the fact that Jambu tree exists in Uttarakuru
Bhogabhtmi (pleasure-land). The Jambu tree is eternal, natural, earth

bodied and exists there from beginning-less times and shall remain so,
for end-less times (See, Map in Page 460).

Zra-ayggy 1 foer
Extent of Continents and Oceans
feféfeeenra: qegeuRafon seemsaa: 1is1)
(F: - Forvape: - - e - a1 1)
Dvirdvirviskambhah Parvapurvapariksepino Valayakrtayah.(8)
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Wefﬁ;%%mm - G- foar aret; gegEaiefuor: -
7d-ud % (€1 371 Yg) i B §Y; AT — Tod % AR T |

<

Meaning of Words : Dvirdvirviskambhah - having double
extent of each; Parvapuarvapariksepinah - encircling the previous
continents & oceans; Valayakrtayah - circular (in shape) like a bangle.

gATY : (3 FAM-T % Fu-vwg) g-g Ferewey foream et ¥
qd-9d % U-ugg w1 R gC § A T FH AHL A B |
English Rendering : (These continents and oceans) are double

in extent of the preceding ones and are circular in shape like a bangle,
each encircling the immediately preceding one.

21T : 9o U - Y ¥ oeu ggg i fER g B SEd
SAA-3TF1 % Ga-Tugi bl e Teet-vaet o Qu-Tgg & ga-g g
21 ¥ E 3T T3 T g I R FU @ IR IS IR § |

Comments : The extent (diameter) of Lavana ocean is double
the extent of the first continent Jambadvipa. The extent of the suc-
ceeding continents and oceans is double that of the preceding conti-
nents and oceans. And these continents and oceans are encircling one
another having a bangle like circular shape.

SR T S0
Description of Jambudvipa
TAHE HEATIHIT TG TSRt STFga: 1211
(TQ-HEA HRAT: Ja: AT - -TeH - Frsshest: SHgIa:|)

Tanmadhye Merunabhirvrtto
Yojanasatasahasraviskambho Jambudvipah. (9)
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IreqTef came - 3 (gra-Tggl) & ot o ; Beaier: — o (&)
T (¥ FH); IO — TMA; AAIAIEE TR — Toh /G ASH
fepeamt e Swegta: — S (2) |

Meaning of Words : Tanmadhye - in the centre of those (con-
tinents & oceans); Merunabhih - Meru like a navel in a human body;

Vrttah - round; Yojanasatasahasraviskambhah - one lakha Yojana in
extent (dia-meter); Jambudvipah - (exists) Jambadvipa.
GATY : 37 T Fu-Tugl % qeA # i T Uk o Ao e
(=) AT ST 2 ok Hew § 1Y o g9 U% vdd g |
English Rendering : In the centre of these continents & oceans
is Jambudvipa which is round and is having one lakha Yojana as its dia-

meter. Mount Meru is at the centre of this continent like a navel in a
human body.

21T 7 g 3R wggl % Hen § Sy ? (S, fom s W)
Tl g9 3R FHg T o THM T o | TR TG 1 HATh(d oTelt
THM 2 | THH A Teh ARG ATSH T9T01 2 | 399 A § g vad & (<,
= g5 LXIV W) | gHE 5 3l Hds $ad T af@ 9rdd IH )
e & w g9 A aad 8 = 7 | R SR AieE w6 9n g
& W 7| I T THH T % Ydd ol A €8 BIR ASH & S W
A O Tedr T 7 | o feae @ oW uer ® S fewe @ sl o oftaw
3G AT WGl B | STEd T o SR H W, &l 8 Tforeht Fepetdt 2,
el Teh BTN Ao e 2 | 5% % < shiog | a7 =n o @ B R |
T IS THA T Uie T A H 2, T 16 T893 TR ASH ol 3
Fo BT TR T 1 B | Te shive B Y gt seg omfe i, g
¥ =idt, Thiesh amfg A 3 fer # Tavf -y 21 W) 94 % W
SFHST: YgIIT, e, W8 3T U 2 | Th g IIeH o a1g Th
T[T 2, S =TCTE ASH el @ | 98 Yo H /g AlSH, = § 3773 AeH
3N W =R I TR aret B

UTUges o1 § 9 fgumett # =R uvges s &, S w 3u-39 faum
o &A1 H 39 gU e AT Sa A ATF B 2 |
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Comments : In the centre of all the continents & oceans is
located Jambudvipa (See, Map in Page I ). All the continents & oceans
are round like a bangle but Jambudvipa has a shape like a saucer (plate).
Extent of its diameter is one Lakha Yojana. At the centre of this is
mount Sumeru (See, Map in Page LXIV). The total height of this
Sumeru mountain is one lakha & forty Yojana; out of which one thou-
sand Yojana is below the ground level and ninety-nine thousand Yojana
is above the ground level. At the ground level to start with, the diameter
of Meru mountain is ten thousand Yojana which reduces gradually at
higher levels. It increases below the ground level in the same propor-
tion as it decreases above the ground level. At top portion of this, from
where the peak starts, the diameter is one thousand Yojana. Meru is
divided in to three parts. It is surrounded by four forests. First part is at
the height of five hundred Yojana from the ground level; the second
part or split is of sixty-two thousand & five hundred Yojana and the
third is of thirty-six thousand Yojana. The first part mainly consists of
pure earth, sand etc.; second silver, quartz etc. and the third part mainly
consists of gold. The names of four forests are Bhadrasala, Nandana,
Saumanasa and Panduka. There is a peak at the end after one Lakha
Yojana height. It is forty Yojana in height. At the base it is of twelve
Yojana diameter, in the middle eight Yojana and at the top four Yojana.

There are four Panduka Silas in all the four directions in the Panduka
forest. The anointment ceremony of the newly born child Tirthankara
of the respective geographical directions is performed on these Silas.

ST # oo &

Regions of Jambudvipa
TATHEAE NI ag e tuadatTadadt: STt | 1901
(R - e - g - ferag - Treh - o - U -t &PTon 1)
Bharatahaimavataharivideharamyakahairanyavatai-
ravatavarsah Ksetrani. (10)
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IeqTY : AT AAE e T adaNt: — Wda,
Traden, gied, focgead, weehed, odeday 3R Wade; gerfur —
& (2)|

Meaning of Words :Bharatahaimavataharivideharam-
yakahairanyavatairavatavarsah - Bharatavarsa, Haimavatavarsa,
Harivarsa, Videhavarsa, Ramyakavarsa, Hairanyavatavarsa and
Airavatavarsa; Ksetrani - (are) regions.

gii': (dd 7% dc 78[5 7|§é85 7£55;a§, %(Uqafaé@ﬁ'{
TEday - ¥ |1d &7 TG o g |

English Rendering : Bharatavarsa, Haimavatavarsa,

Harivarsa, Videhavarsa, Ramyakavarsa, Hairanyavatavarsa and
Airavatavarsa are seven regions of Jambudvipa.

ZienT - g H W & E | T veen waad gfer femm iR
R Waay % I T FHIqAy, BHad & S § ghad, gfied & s A
foregad, facgad & IW 4 ey, WAy & ST H 0Faqay 3N
HoIFAay % I § Waday 2 |

IR foen # fema vda 3k 99 i fownedi # <tawr ayg & wex A
e IHT e 2 (38, 7 788 20 W)| 3@ & % e, oy e
fostnd uda @ fowk 2o @8 @Ug & 9 8 | feram udd & afeor o
AR o Toematl 4 Tz o o= o f6d waa =g 8¢ 999 % AR arel
2| forsrnd vda wwads % sgren 9 § qd-ufeem fowm o fed @ (3,
o g83 280 W)

Comments : There are seven regions in Jambudvipa. Amongst
these, the first region Bharatavarsa is in the south direction. In the
north of Bharatavarsa, Haimavatavarsa is situated; north of
Haimavatavarsa is Harivarsa, north of Harivarsa is Videhavarsa; north

of Videhavarsa is Ramyakavarsa; north of Ramyakavarsa is
Hairanyavatavarsa and north of Hairanyavatavarsa is Airavatavarsa.

186 AT/ qARISE: / Qo
Tattvarthasatram/Third Chapter/10




In the north of Bharata Ksetra is Himavan mountain and on all
other remaining three sides, it is encircled by Lavana ocean (See, Map
in Page 290). In the central part exists Bharatavarsa or Bharataksetra.
Ganga, Sindhu and Vijayardha mountain divide this region into six parts.
Being in the south of Himavan mountain and encircled by ocean in three
directions, Bharata Ksetra looks like an arch with an arrow in position.
Vijayardha mountain is located in the major central part of Bharata
Ksetra expanding in the east-west direction (See, Map in Page 290).

SESIG H & ol fawTSH e aTel 9

Mountains Dividing the Regions of Jambadvipa

AfgaTi: yaturrEar ffreagguai-aes -
Hrerefer e aderaedar: 119911
(AT 9o - 3T -3TmraT: feHer -weTfera
fuy-Frar-wfa-fmaforn: afeg-udar: 1)

Tadvibhajinah Parvaparayata Himavanmahahimavannisadha-

Nilarukmisikharino Varsadharaparvatah. (11)

VroeTe : atgwiie: - 3 (WaSs o) # A9 w9 A
gatREar: - qd-ufean q% o e taeaersen -
Trafor: - feram, werferam, fow, fia, Tt o frad ; aderuear:
- ¥R ydd (2)1

Meaning of Words : Tadvibhajinah - the one dividing those
regions (Bharata Kshetra etc.) Parvaparayatah - extending in east-
west direction; Himavanmahahimavannisadhanilarukmisikharinah
- Himavan, Mahahimavan, Nisadha, Nila, Rukmi and Sikhar;
Varsadharaparvatah. - exist Varsadhara Parvata.

GATY : wea @i wra &E w1 faum S ATt qE-ufTe doh ol
femam, #eifemad, fmy, Hid, Tl ot Rredt - 2 @7 aver vdd 2|
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English Rendering : Bharata etc. regions are divided by six
mountains named as Himavan, Mahahimavan, Nisadha, Nila, Rukmi

and Sikhari extending in east to west direction.

21T : | & TH-gR Y AT HH I Tg gad @ | A et
ud-ufem foem # feord 81 wa i Bwaa &7 & s fenae vea 7|
HId R gied w1 faues Aeifera™ wdd 7| gfed i fagg =
fawrstes fwg vda 2| fodg 3R Tehay &l fawsish i 9aid @ | T
3R TIad & [I9Teeh & 99d 3 | 20Fad IR WEd o fawse
forerdt wda 21

I ffdse 2 @t &7 ol i SR a SEgY § 9@ B8R 9
ufgedt BR qe forqa o 92 % €9 | U % oG U afeud 2| fag
& 3 Helh HeA H 7 | W% Uad fogg & % 3k Hed H orafeyd 71 fae
& W Tk & 1 A dd s war 2 i gied &t e gdd
forreh htar 2| fogg & 0 o o Hidt vdd & i o SR vm
ITEE & a1 W S 9y gaid o o= 1 9T & AedgehR I qage
2 (3@, foF T3 w0 W)| TaFe N IuFe - A aHi & fagg 1efq
TerE @ ;T o At A it B smend 9 @ 3 i v
T A I 8 | SaF% 3N ITEE o+ AT 1 & D1 W A &
AT & SR qfTem 9 H Hice-Hice 99T § | 39 YR gHE Ted
% d 3 ufvem gF1 SR fieteR a1 e fawm )

ITEE SN CaP® I AT 2 | S 9 § ugue e afa
A, U UEd 3R UT g - ¥ uge et § | 9t qage SR ute
IFE H oF IoH AT B | 9fe gR 9 Ui w89 ° wem
syt § Si o fweq o o ddad § s Sy |5 TR
Tl e gt 2 )

Comments : There are six mountains which separate the seven
regions from one-another. All the dividing mountains span from east to

west direction. In between Bharata and Haimavata regions, Himvan
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mountain is located. The divider of Haimavata and Harivarsa regions
is Mahahimavan mountain and that of Harivarsa and Videha is Nisadha
mountain. Nila mountain divides Videha and Ramyakavarsa. Rukmi
mountain divides Ramyaka and Hairanyavata and Sikhari mountain
divides Hairanyavata and Airavata.

The seven regions stated above are located in the plate shaped
Jambadvipa and are spanning like a long belt from east to west, one
after the other. Videha region is located in the centre of all these. Meru
mountain is situated exactly at the centre of Videha. Videha region is
separated from Ramyaka region by Nila mountain and Harivarsa re-
gion by Nisadha mountain. The central part in between Meru and Nila
mountain in Videha region is Uttarakuru having a crescent shape and
an identical part having crescent shape between Meru and Nisadha
mountain is Devakuru (See, Map in page 460). Devakuru and Uttarakuru
- both regions are part of Videha region i.e. Mahavideha region but
because they are inhabited by the twins, they are differently identified.
Deducting the areas of Devakuru and Uttarakuru, each east and west
directional area of the remaining Mahavideha region comprises of six-
teen divisions. In this way, there are in all thirty-two parts of Videha
region in east and west of Sumeru mountain.

Uttarakuru and Devakuru are Uttama Bhogabhumi (superior plea-
sure lands). In the two & half continents related to Pafica Meru, there
are five Bharata, five Airavata and five Videha regions - in all fifteen
lands of action (Karma Bhumis). There are ten superior pleasure lands
in five Devakuru and five Uttarakuru. There are medium pleasure lands
in five Hari and five Ramyaka regions. The inferior pleasure lands are
located in five Haimavata and five Hairanyavata regions. Thus in all,
there are thirty pleasure lands.

et < ot

Colour of Mountains

FATAU S gaReTag waT: 119311
(9 - 3T - Ao T - g - TSI - g 1)
Hemarjunatapaniyavaiduryarajatahemamayah. (12)
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I7egTef  FAAu GRS — (qd & H e 0 S ged
FRT:) EET, Alal, TR g AT, SHA(, Al S AT % FHH a0
A 2 |

Meaning of Words : Hemarjunatapaniyavaidirya-
rajatahemamayah. - (mountains described in the previous Sutra) are

of golden, silver white, red-hot golden, blue like neck of peacock, silver
white and golden in colour.

GATY : 4F g R 0 udd A G, Wi, qumEn g |,
Sgdmfor, =iE oK W1 6 T A 2
English Rendering : The mountains described in the earlier

Sutra are of golden, silver white, red-hot golden, blue like peacock
neck, silver white and golden colour.

21T 58 g ¥ S e onfe & o fuen wd €, 37 uEdl %
ol o1 e 2| fREar vda gaviea stefq <fHug/= Wm % e,
TR T =i % T I, vy T qu g S S T
I I 5 1A G o 00 ok THM, Il T dghH (W FIS ok THH),
Tl qda drd o Y 9ul o guH IR el vEd = T % aw e
i 2 |

FS M T Fel & fh T I O % 1 § YgEd ar
7, 38T A Tt vad 39 IF % T&l, dfceh 9q 7Y & AT TH o TF 9Tl
M I & 9dd ® 9 dlaare =g S & 99d gl

Comments : In this Sutra, colour of those mountains which
divide the Bharata etc. regions is given. The colour of Himavan moun-
tain is golden like Chinese silk i.e. Cina patta; white like silver of
Mahahimavan, like molten or melted gold of Nisadha mountain or the
colour of rising sun. Nila mountain colour is blue like neck of a pea-

cock. Rukmi mountain is silver-white and Sikharf mountain is golden
like Chinese silk.

Some Acaryas are of the openion that the causal word 'Mayat' is
used as all inclusive sense. Therefore these mountains are not of the
particalur colour but their material itself is composed of that metal.
That is Himavan mountain is of gold and Mahahimavan is of Silver.
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vt st 31 faryand
Other Specialities of Mountains
wivTferfersraTyat Suft get o geafaem: 119311
(wftr-fafes-urat: 3aft gt = gea-faeam: 1)

Manivicitraparsva Upari Miale Ca Tulyavistarah. (13)

I1eqTef : mivTTATREaTYat: — (34 Yadl %) URd (WAT) AT Ao
T Ia; SUR I o — W, I 3R 72 #; Jeafaann: — g9H o
ISR

Meaning of Words : Manivicitraparsvah - sides (of these

mountains) are studded with various jewells; Upari Mile Ca - upper,
foot and central part; Tulyavistarah - of equal extent.

AT 5 wddl o qred WA A YRR B wivE & @l € e
I IR, 97 N g § guH & foean ot F

English Rendering : These mountain sides are studded with
different kinds of jewel and they are of equal width at the top, middle
and bottom.

21T - 3 avft yaa sATieeRTal ¥ AT YRR <R BRET 9 @fud § ek
Toh W, HeA SR F 90 T S & foarara 2 |

Comments : All these mountains are studded with different kinds
of gems since immemorial times and have identical width at the base,
middle and top.

Tefal T feora deR

Lakes on the Mountains

TEHETURI T R SSehe NI U IR U IehT
ETEETUR 11931
(T=1-weTaa - fafies - haf -weTguetieh - guetisr: gat: U 3R |)

Padmamahapadmatigiichakesarimahapundarika-
pundarika Hradastesamupari. (14)
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y5qTe : wEmEAta s atmETgUe e yUe et — U,
e, faffes, sad, FeTquetis, quelish; SaeduTguR — 39 Tadi
FW (SFAYT: $E1 AW %) TR () |

Meaning of Words : Padmamahapadmatigifichakesari-
mahapundarikapundarikah - Padma, Mahapadma, Tigificha, Kesari,
Mahapundarika, Pundarika; Hradastesamupari - lakes (are) on the
top of these mountains (having respective names).

GATY - 57 v % o HHT: T, wer, fofies, e, Heguels
Tl qUStieh AT % U 7 |

English Rendering : On the top of each of these mountains,
there exist lakes having respective names as Padma, Mahapadma,
Tigincha, Kesari, Mahapundarika and Pundarika.

21T : 51 % Tedl T A Th-Ueh T 8 | TeHa weid % I
W=, HEIeHaH 9ad & S HEuE, fuy ged & FW fdfies, fia 9edaq
W HAd, TR Tdd W HETgUeds o iRt uead W quedieh Te % |

Comments : There exists one lake on the top of each of the six
mountains respectively. Padma lake exists on the top of Himavan moun-
tain. Mahapadma on the top of Mahahimavan, Tigificha on the top of

Nisadha, Kesari on the top of Nila mountain, Mahapundarika on the top
of Rukmi mountain and Pundarika lake on the top of Sikhari mountain.

U =1 foream

Extent of Lake

AT AT GHTATHEG G (TSRt 5: 119411
(TH: ASH-FEH - 3T - 3T - (IR Ba: )
Prathamo Yojanasahasrayamastadarddhaviskambho Hradah.(15)
IIeqTef : Mo — UEAT; MEEETE™: — & g9 A1 R
(TS ; ASSTarseRts: — 3EY 7T AISTE arel (Iiq uie | Aer) ;
B3 — TR |
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Meaning of Words : Prathamah - first; Yojanasahasrayamah
- one thousand Yojana in length; Tadarddhaviskambhah - half of that
(i.e. five hundred Yojana) in width; Hradah - lake.

GATY : e T Tk B IS el S ate g Ao e B |

English Rendering : The first lake is one thousand Yojana in
length and five hundred Yojana in width.

21T : v TR qd-ufyem e § ueh BN Ao e 3 ST-
faqur foum o Wi & AN =T & | SHR! AR a5 | S g3 @ 3R
Te wivET IR wH & k@ 2

Comments : Padma lake is one thousand Yojana in length in
east-west direction and five hundred Yojana in width in north-south

direction. Its bottom portion is made of admantine and banks are made
of gold studded with gem:s.

TR T TEE
Depth of Lake

FETASATETE: 11981
(S-S -3TaTTE: 1)
Dasayojanavagahah. (16)
YeGTY : I — (TH) 26 I ; SaTE: — e |

Meaning of Words : Dasayojana - (and) ten Yojana; Avagahah
- depth.

Garef : (Tee T W) 58 A e R
English Rendering : (First lake Padma) is ten Yojana in depth.
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ZThT : TEl U2 FUET Ush BTN ATSH o, Uie Gt Fie el 3K
T8 IH & 2 |

Comments : The first lake Padma is one thousand Yojana in
length, five hundred Yojana in width and ten Yojana in depth.

T < 7ed ey FAe 1 T
Shape of Lotus Located in the center of Lake

T AT geahtd 1901 |
(T-He IS g 1)
Tanmadhye Yojanam Puskaram. (17)
yegTef AN — 3 (YUH U TUR) % HeA H; FAA - Th
Ao (fererearetn) ; ooty — At (2)1

Meaning of Words : Tanmadhye - at the center of (the first
Padma lake); Yojanam - one Yojana (in extent); Puskaram - (is) lotus.

AT : TEA T TR & HeA H T Ao e el e R |

English Rendering : At the center of the first Padma lake,
there exists a lotus having extent of one Yojana.

21T : a7 o gfdiRr B | 38 HHA % Teh ShiTT/HE o T
2 d 3 g foega il 21 98 9 U AW aT-<e R |

Comments : This lotus is earth bodied. Its petals are one Kro$a/

Kosa long and its pericarp has an extent of two Krosas/Kosas. This
lotus is one Yojana in length & one Yojana in width.

A T UF HHA! 1 fEdr
Extent of Succeeding Lakes & Lotuses

AgfguTgTon BeT: YeRuior = 119511
(aq-Tearor-Teapom: gar: geRaior 1)
Taddvigunadviguna Hradah Puskarani Ca. (18)
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IeqTef : ARfEUTEuT: — 36 (VoM HleR 3R wwel) § gi-gd
(foear - oaTE, <SR R TEUs atel); gal: — TeK; YehIrior
T - 3w (2) |

Meaning of Words : Taddvigunadvigunah - each is double
of the previous ones (lake and lotus); Hradah - lake; Puskarani Ca -
and lotus.

AT : Yo fema vea W e v wien Si Sukh wHAel i
T, ISR AR TEE § A7 o TUal U9 FAC i T, =Sl 3R
TEUS A G-gh R |

English Rendering : Succeeding lakes and lotuses are double
in extent i.e. length, width and depth of the preceeding ones, starting
the first Padma lake and one lotus located on first Himavan mountain.

ZIepT Tl 58 g U A % WU 3R FHA! oS, e
3R TS 3T Uet % TUE 3R FHUAT Sl ST gHi-gt Farh T 2;
ifohT I8 UEel OF SEl - U, HeE AR fafies fem e eIk
FHAAT o foTe & 7, Rifeh WMifcTeh T gfeaur < THE o% 6t I feum
T T & T8 T8 7 | 37d: it wier 3k suH o wae i o,
IS Td TEUE % THM & el TeR 3T e 1 fofdR 7 | 36 TR
HeTgUelieh 3t quedier Tledl 3t 398 feura et ot foream shmer: R
TETYT TeR 37 Ugel U1 e 3R 370 fera aetl & forar & aum
e

Comments : Although according to this Sitra, the length, width
and depth of the succeeding lakes and lotuses are said to be double of
their preceeding lakes and lotuses but this is so only up to the first three
lakes - Padma, Mahapadma and Tigificha and their lotuses because the
physical constitution in the north of Meru mountain is stated to be iden-
tical to that in the south. As such the extent of length, width and depth
of Kesari lake and the lotus existing in that is same as that in Tigificha
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lake and lotus in it. In the same manner, the extent of Pundarika and

Mahapundarika lakes and lotuses is similar to that of Mahapadma and
Padma lakes and the lotuses.

AT W & At it
Nymphs Residing on Lotuses
afsraTiea 3sa: fidtyfaehiigigae: deamterma:
FETHRTTeeRT: 119811

(aq-Fanfe=: 3= %ﬁ—%ﬁ—%{ﬁr—aﬁﬁ—gﬁgﬂ%m:
oo - fEoraqa: e -aRuch: |)

Tannivasinyo Devyah Srihridhrtikirtibuddhilaksmyah
Palyopamasthitayah Sasamanikaparisatkah. (19)

YreeTe : afEaTEEE e — 3 (FEd § Oa wael) W @
arctt ofet; sitafahifdgigaer: - #f, &, gfq, ifd, gfg o
el ; UeATIHTEIad: — YoduH feufa danefl; aemTHeRuucent: -
qrTfes ST uTiSg <l o e |

Meaning of Words : Tannivasinyo Devyah - residing in those
(lotuses existing in the lakes) are female deities; Srihridhrtikirtibu-
ddhilaksmyah - Sri, Hri, Dhrti, Kirti, Buddhi and Laksmi;
Palyopamasthitayah - duration of life as Palyopama; Sasamanika-
parisatkah - Samanika and Parisada celestial beings.

FATSS 37 T § feord FAel! T ey S o aredt o,
gfd, hifd, gfg TR et Tmes <foar amies 3R TS <af o |
fama et 21
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English Rendering : The lotuses existing on the lakes are
occupied as residences by the female deities named Sri, Hri, Dhrti,
Kirti, Buddhi and Laksmi, who have their life span of Palyopama and
who reside with Samanika and Parisada category celestial beings.

21T - u=1 wlat % wua W fod yrEme § o o, wemE % wHa
X feord g ® g ¢t foffes war & ne W feua e | gfd o,
HEt T o FHA R feera wreng § hifd <oft, merguedis alier % e
W feoa e # gfg <ot qun quelie T % wEa W e e |
Aeft et e et 21 37 Teeht 1Y Uk ey JHIT gt 7 | ofY, &
3R gfd A A1 efedt -3t ufEr afed @ 35 % a1y Ty
Tl © ST IWeh! AT | &l & | gfg, hifd IK A& I di= gt
IUNER MM 375 o A1 T Tl @ R 3T T e H der
T &l

Y <Rt g waetadt grel | e Rt 8 | 39 9T FEal %
ST IR A &, ITH | IR aTitg <at o e €1 3wt Sfor
diefgt R wrar it et o GE IR AT ° @l # |

Comments : Stidevi female deity resides in the palace located
on the lotus of Padma lake, Hridevi female deity in the palace located
on the lotus of Mahapadma, Dhrtidevi female deity in the palace lo-
cated in Tigificha lake, Kirtidevi female deity in the palace located in
Kesari lake, Buddhidevi female deity in the palace located in
Mahapundarika lake and Laksmidevi female deity in the palace lo-
cated in Pundarika lake. All these have life-span of one Palyopama.
Female deities Sri, Hri and Dhrti - all the three live with their families
and are related to Saudharma Indra and always remain at his com-
mand. Female deities - Buddhi, Kirti and Laksmi stay with their fami-
lies and are related to Aisana Indra and are always ready to follow his
command.

These female deities reside in main palaces on the lotuses; the fam-
ily - lotuses of the main lotuses are used as residences for Samanika and
Parisada celestial beings. All the female deities are ever at the service

of the mother of the Tirthankara during the period of her conception.
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&5 % Heg © fehcerarett Afeat

Rivers Flowing Across the Regions

TR g A TETE N g N =T A TE T G TR Aeh T T —
PANTEARANHRRIGT: TRAEAHER: |01
(- Ry - Wi - Wi - g i - g ehTe=an - e A -widraT - AR - e
Y] - T -feAT-ThT-TehIaT: |iLd: qq-HE: |)
Gangasindhurohidrohitasyahariddharikantasitasitodanarina-

rakantasuvarnarapyakalaraktaraktodah Saritastanmadhyagah.(20)

yegTe ¢ TgryiTRE AT g Reare AT -
ARG heThIhIaT: — TgT, firy, Ufeq, Ulearen, &,
BieRmT, Hiar, Fidier, T, TeR, Javihel, TEa, T, Tl
AfE: - Afeat; amemm: - 37 (851) & S q T |

Meaning of Words : Gangasindhurohidrohitasyahari-
ddharikantasitasitodanarinarakantasuvarnarapyakularaktara-
ktodah - Ganga, Sindhu, Rohit, Rohitasya, Harit, Harikanta, Sita, Sitoda,
Nari, Narakanta, Suvarnakula, Rapyakala, Rakta, Raktoda; Saritah -
rivers; Tanmadhyagah - flowing in those regions.

GATY ;31 & F 9§ s T, fey, AR, A,
g, gferar, iar, Eidier, T, TeRdT, gavisgd, F=ET, Tl 3R
Thig) Afeal ¢ |

English Rendering : The Ganga, the Sindhu, the Rohit, the
Rohitasya, the Harit, the Harikanta, the Sita, the Sitoda, the Nari, the

Narakanta, the Suvarnakula, the Rupyakala, the Rakta and the Raktoda
are the rivers flowing across those regions.

21T : 7 & o e B ke areft Afeat mer-fory, tead ea @
Ufedq-Uigaren, gied &5 % 97 ¥ gid-gierr, foeg & & 97 9
Har-Hidier, T &9 & e W A -, 20aad & % HeT °
YAUToReTT -, T & o6 0l ¥ Th1-Th1aT Afeat aedlt 2 |
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Comments : The Ganga and the Sindhu rivers flow across the
centre of the Bharata region, the Rohit and the Rohitasya rivers flow
across the Haimavata region, the Harit - the Harikanta rivers flow
across the Harivarsa region, the Sita-Sitoda rivers flow across the
Videha region, the Nari-Narakanta across the Ramyaka region, the
Suvarnakula-Rapyakala across the Hairanyavata region and the Rakta-
Raktoda rivers flow across the Airavata region.

feat & wgra i foam

Direction of flow of Remaining Rivers

gAIgAl: gai: gam: | 11|
(g ~ga: qat: g 1)
Dvayordvayoh Parvah Parvagah. (21)
yIegrel : gEgEr: - A-a () # @ gt - ool A
(Afeart) ; gefm: - g (fewm) 1 Sl (7))

Meaning of Words : Dvayordvayoh - (one in) each pair of
rivers; Parvah - first rivers of the group; Parvagah - flows in eastern
direction.

AT : -3 e # A vreh-veelt 7 o o A o s
English Rendering : First river in each pair of rivers flows in
the eastern direction.

foum # sge 9@ wgg § e § |
Comments : The rivers Ganga, Rohit, Harit, Sita, Nari,

Suvarnakula and Rakta, after flowing in eastern direction join the east-
ern ocean.

I AfeAl o wgrE i e
Direction of flow of Remaining Rivers
FATECEUE: |13%11
(RIT: G- ST 1)
Sesastvaparagah. (22)
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Wﬁﬁmg—ﬁﬁﬁﬂ@#ﬁﬁ),m—ﬁﬁn(ﬁm
) Sl (2)1

Meaning of Words : Sesah Tu - remaining those (rivers);

Aparagah - flow in western direction.
AT : o I Afeat ufvem fewn A AR st ¥

English Rendering : But the remaining rivers flow in western
direction.

ZlaT : fory, Ufgaren, gitemr, didier, T, S@gar iR
Thie Afeat afvem foen § ae afvem @z § fiewd 2

& I8 A TWHT AW ¢ o D8 Gadl & ST B8 TR 8 | 3
B8 TR © <iag Al 1 3T 2 7, em @ = Afeat g wyg |
3R wra Afeat ufvem wyg o frerdt €| Jom 2 oier @ g, 5y ek
Ufgdren Afeai =1 3gTH 2T 2 | Go e JUer § Ufed 31 gfiem,
i fafies TR @ g o didie, 9 Fud w0 @ = iR
TR, Uidd HETgUeiish TUeK ¥ AN 3T T@hall, B34 gueiish TUat
T gavisgall, T 3R TRIQT Gl 1 3gTH BT 2 |

Comments : The rivers the Sindhu, the Rohitasya, the Harikanta,

the Sitoda, the Narakanta, the Rupyakala and the Raktoda after flowing
in western direction join the western oceans.

It is necessarily to be noted here that there are six lakes on the top
of six mountains. Fourteen rivers rise from these six lakes. Out of
these, seven rivers join the eastern oceans and seven rivers the west-
ern oceans. The rivers Ganga, Sindhu and Rohitasya rise from the first
lake Padma. Rivers Rohit and Harikanta rise from the second lake
Mahapadma, rivers Harit and Sitoda rise from the third lake Tigificha;
rivers Sita and Narakanta rise from the fourth lake Kesari; rivers Nari
and Rapyakala rise from the fifth lake Mahapundarika; rivers
Suvarnakala, Rakta and Raktoda rise from the sixth lake Pundarika.
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qfeat =1 afiEw
Number of Tributories
TS AU NEAT TETfe-eareat Ta: 117311
(SgaT-Tdt -Hew -ufgdr: TE- ey -areT: T )

Caturdasanadisahasraparivrta Gangasindhvadayo Nadyah. (23)

55T  aqdvAdEe — =ieg g5 Afedt; ufigar: - afd;
TgTReaTeRT Te: - T, Ry emfe Afet |
Meaning of Words : Caturdasanadisahasra - fourteen thou-

sand rivers; Parivrtah - surrounded by; Gangasindhvadayo Nadyah

- Ganga, Sindhu etc. rivers.

garef ;e Ty ey feat o <heg www (vhaw) A &
afeed 2 |
English Rendering : Rivers the Ganga, the Sindhu etc. each

has fourteen thousand tributaries.

2T - e, foy At it Heg-<icg TR afaw Aot §1 9w
et ~ Ufea-Tfedren - o1gee g Sedeh; gRA-gRF - S
TR Ycdeh; HiAT-Hidlel - Uk O aHg &R Jcdeh; TRI--Ghl=T -
T T S GEE-S - S  -
Thiel - ieg BIR ek <hl UgE Afcedi 8l

Comments : Rivers the Ganga and the Sindhu each has
fourteen thousand tributaries. The remaining rivers have tributaries as fol-

lows - the Rohit - the Rohitasya - twenty-eight thousand each; the Harit
Harikanta - fifty six thousand each; the Sita - the Sitoda - one hundred
twelve thousand each; the Nari - the Narakanta - fifty six thousand each;
the Suvarnakala - the Rapyakala - twenty-eight thousand each; and the
Rakta - the Raktoda - fourteen thousand each.

afeat s aiEr 201

Number of Tributories




e & faear
Extent of Bharata Ksetra
HId: @Wﬁﬁm
§E ARATASTIAWTT Tt | 13311
(vd: wgfemTfa-g-aeH -3 -foedi: we =
Qﬂﬁqﬁ*ﬂﬁ—ﬂ?ﬂ: ZﬁTrFR?II)

Bharatah sadvimsatipaiicayojanasatavistarah

Sat Caikonavimsatibhaga Yojanasya. (24)

IegTef WA — W 4 ; welau s taRaR: — o 9
TeAE AeH fIEdRaTe; & — 3R W UhMTauIauT: — 39 A
T O B8 9NT; AT — Teh ol o |

Meaning of Words : Bharatah - Bharata Ksetra;
Sadvimsatipaificayojanasatavistarah - having extent of five hundred
twenty-six Yojana; Ca - and; Sat Caikonavimsatibhagah - six parts
out of nineteen parts; Yojanasya - of one Yojana.

GATY : @ & o foedr uie G wehg e o Tk AeE %
3T W W " B W ARy 2 |

English Rendering : The extent of Bharata Ksetra is five hun-

dred twenty-six Yojana and six parts out of nineteen parts of one Yojana
(i.e.526 1%Yoj ana).

a?aﬂ:aﬁw%sr%aﬁwnwavh%,aﬁszél%aﬁmémgsa
& h Aftehad =rer I—afao femm 6 71

Comments : The extent i.e. the width of Bharata region de-
scribed here is five thousand twenty-six & six parts out of nineteen
parts of one Yojana (i.e. 5261%). This maximum width of the region is
in north-south direction.
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Y Uadl Ud & ol for

Extent of Remaining Mountains & Regions

AefgurteTuTTereamT adererst facgrear: 11411
(A - Feqor- fepor - fereamn: asfeR-awi: fagg-3t=an: 1)

Taddvigunadvigunavistara Varsadharavarsa Videhantah. (25)

yreqTef : aefgutgmuiteram: - 3@ (W@ &) & gi-g foeaw
(it %), der — e - ;P - Fe (3)

Meaning of Words : Taddvigunadvigunavistarah - double
in extent of the preceding one (with respect to Bharata Ksetra);
Varsadhara - mountains; Varsah - regions; Videhantah - up to Videha
(region).

AT : vt & % Toedr & S % faeg & v % vea i e
-1 foearaTet 2

English Rendering : Up to Videha Ksetra, the mountains and
regions are double in their extent than the preceding one starting with
that of Bharata Ksetra.

ZTehT : FM-3T1 % Yo 3R &5 o1 foed) wid & % faean 4
T -G 2 | ik I8 W Tacg & w9 & 2 | facg & | em
3T o yddl AR &l 1 faear faeg & & faear @ snen-fen g
TR

waﬁa%ﬁwn(s% ASH) ¥ e wdd 1 fowar g
(1052 5 3Frs) %l%ﬂaﬁqﬁa%ﬁmﬂﬁ%m%ﬁmﬁwnem
(2105 ; 5. % TS | SHeId & § HTiew e eid b1 fored g (421010 3TFT),
q‘@%ﬂaﬁ%h 4 e &t 1 forem g (8421 4 AS), ‘s’ﬁaﬁésrﬁ
ﬁwqﬁﬁaﬂﬁﬁm‘@ (16842 5 2rs) e fomre qaia ¥ fogg & &
feeeme g (33684 % eﬁm)m T | forde 3 e & et e
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foream amen B, et 9eid o foea @ W &9 o foedr, Tes 8 9 St
T, %ol Teid § BL0ged &1, 2ged & 9 el udd aon el vda 9
UXTET &35 B FeredT SheT: STeNT-377e 2 |

Comments : The extent of the succeeding mountains and conti-
nents is double & double that of Bharata region and so on. But this
sequence continues only up to Videha region. The extent of the moun-
tains and continents in the north of Videha region is half-half of the
succeeding ones from that of Videha region and thereafter.

The extent of Himavan mountaln (105212Y0]ana) is double of the
extent of Bharata region ( 52619Y03ana) The extent of Haimavata
region (2105 YOJana) is double of the extent of Himavan mountain.
The extent of Mahahimavan mountain (421019Y0]ana) 1s double of
Haimavata region; the extent of Harivarsa region (8421 YOJana) is
double of the extent of Mahahimavan mountain; the extent of Nisadha
mountain (1684219Y0]ana) is double of Harivarsa region and the extent
of Videha region is (336841 Yojana) is double of the extent of Nisadha
mountain. The extent of Nila mountain is half of the extent of Videha
region; the extent of Ramyaka region compared to the extent of Nila
mountain, extent of Rukmi mountain compared to the extent of Ramyaka
region, extent of Hairanyavata region compared to the extent of Rukmi
mountain, extent of Sikhari mountain compared to the Hairanyavata
region and extent of Airavata region compared to the extent of Sikhari
mountain is half-half respectively.

I TG Ul o & SR vedl < Al
Similarity of North & South Regions & Mountains
3T greruTgedn: |1R& 1
(3T afequr-gedt: 1)
Uttara Daksinatulyah. (26)
yregTef A — I % (8 AR uddl w1 forean) ; aferorge:
— far % g 21
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Meaning of Words : Uttarah - northern (regions and moun-
tains); Daksinatulyah - equal in extent to the southern ones.

AT : I F &A1 v ekt b frean e % &t ud ekt %
e % G & | TE GHE Ted shi ST I SN <R e TR E |

English Rendering : The extent of regions and mountains in
the north of Sumeru Parvata are identical to that of southern regions
and mountains.

21T : 38 g3 B Fwy vdd 3 et vda, Bl & o v e,
HeTfera 3R &rfl udd, 2uad 3R uaed &, feram vda iR frad
T qUT Wi & TR Wad &l o T foRea™ ol e 2 | 399 39 vadi
T fera TRl 3t 370 fedra smat enfe 6t wuwar ot o ot =fee |

Comments : This Sutra states that the extent of Nisadha and
Nila mountains, Hari and Ramyaka regions, Mahahimavan and Rukmi
mountains, Haimavata & Hairanyavata regions, Himavan and Sikhari
mountains and Bharata and Airavata regions is of the same magnitude.

From this it should also be inferred that the extent of lakes and lotuses
located therein are also of the same magnitude.

e SR e o i afg-E

Rise and Fall in Bharata & Airavata Regions

TRATAAA LGB TEHHAT AT YU a Ui+ |16l |
(WA -TTEa: ghg-gre v -THAT - Jca ot - srgwfiuftemg |)

Bharatairavatayorvrddhihrasau

Satsamayabhyamutsarpinyavasarpinibhyam. (27)

vreaTel : sRATEAE: - WA-UEa (86) #; gfgewt - dfg-
B ; TEHAHIATATICA U UUsT — 3carvil-Fa@iol & B8
ot A (3TUe) |
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Meaning of Words : Bharatairavatayoh - in the Bharata and
Airavata regions; Vrddhihrasau - rise and fall; Satsamayabhyamut-
sarpinyavasarpinibhyam - in each of six ages of Utsarpini and
Avasarpini aeons.

AT - i AR TEd &E § scafivll it srwfivh % we-or
Hcl J (A A g ol #) ghg SR W B g

English Rendering : In Bharata and Airavata regions, (the

rise and fall of age etc. of human beings) take place in the six periods
of Utsarpini and Avasarpini acons.

ZTehT : a3 Wrad &9 1 oe-98 WU B, TH th-us e
TUg 3R Uie-uid Ties @S & | O 31 3T Wuel § T@q arel Jsa |§
Ifg 3 & 21 B | W-ad Tl T § 9, SuenT, 1w,
THE], 1Y, THUEY YRR hl a8 310G § Jig 3N T Bl 7|

G@-39 o ITAN I ST Fad ¢ | S @t g
FEd @ | IR I 315 1 THI0 Fd @ | B F1a # o1, g e
# gy Bt } 7 I w7, IR FH TR g™ w1 § 97
I e 2 |

Ha|iioll & o " § - GH-GH (T2H Fre), gy (fgd
FTet), YIA-GAT (i Hret), GoH-GOHT (SIge hred), AT (G
HTeT) IR AT g (SUH-GSNHT) EY (F3aT hiet) | 3ET JehR Iewfdoft
% i D8 ¥ © & AfAgoTHT (GSH-GSVHT), GEVHT, GEH-FNHT, gTA-
EHT, AT SR GIH-go |

TH HISEHRIS HIRITH H1 Th AT el AR 8 ISt
GURIH 1 &l Teh IcATUuf shict BT 2 | S higehlg! TNRITH 1 Uh
FHeUhTed BT 2 |

GG el =T HISEIS] TTRIGH 6l | AT et o shigi-
SIS APRIIH 1, IH-GSVAT G1 HISThIST TFETH I, GOH-GEHT FHId

206 AT/ RIS = /R
Tattvarthasatram/Third Chapter/27




AT FI A Uk hISThIST TPRIH T 7 3T GETHT et SHh gl
Y 1 3R AT T GHI-GIHT et oft AT TR Y A 7 | g
TR IcHMON § g8eh foudid shn & SIAT =i |

YT -GuaT 1S hl IEAT T TS o IRR T 915 B TR 9N
3R g FF Tedom Bt § 3 TE 3T A 1 HIe SuEEad el
2| GHT TS % TR H TSAT 6 I Al FaTE TR TR gy SR 3y
21 vedliyn B & | T8 HemH AT o il gReEdad B 8 | gy -gs
A o TRE § FS1 o RN hl Hag & &R 9y 3R 371 T T
BT B | A8 ST ATl 1 el 2RI Y o THM BT 8 | gSH-FSH
IS I JEATT H TI5AT o IR T Aferehad g uie | oy 37 31y
TS qE-HIE B 2| 3 HIA H Aol fofg, IRg Fharcht, A A0
(argeE) SR SfcREe (Ifd aged), Tt 9avg - ¥ AN3 ITeTeR gEy
a1 20 81 o5 e § S ddel % Amar-fuan, " wmea, =E
¥g, A TG, Tig FelR I AHS IR T8 TR I¥ TH @ Bg A
P T G IFEWR (169) HEGEY Ic9d 21d & | GSUHT AHeh T4H hie
% aife § Heat Bl o7y Tk O sty o 3fi s S S ara g A
2 a9 37§ 1Y ofid a¥ R IR fit FaE e fF g1 | S 7
39 I H TIw o1 9 fafivse wgsdi o o1wre o Hror IR wigar g,
Jmifies o oi foremer el T o1 ¥ | S5 @ <At =iE H Sig 29 ¥ |

AT (GONH-GOYHT) B3e et o 1M § HFeA i &g sfiet o
3R 310 | dicte a¥ Bt 7 | YR Al =18 A1g o 219 U e had
TS B T8 W 2 | 9 HIA b AT TR ST IO HA 1A, F,
T, I, HH, T, qRGl, i, T A @WE 9 B 3

HEEAT @MU -Iehyull et sfid 9 T T guerEEiull’ e
STTT 8 | 39 1A | STRMT 1A Bl @ ; F1 I i § et o it
ht Icafer, gl e # gfh, defgl W IuEed, Tshad! w1 HE wg S |

TS A SANIGSHT AT GOTH-GHT hIc o 3T H JeTIehldd ST
B | TRt | o, fom, e, wer, 3o, faw 3 e oe e | ard-
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o feT s 81 38 YR 3w e (49) d 7% awi gt Wl 7 |
Trgut T WUg | YR B W HTSA o etk I AT 31 AT 3R
ford 3w & T § 1 3 g B T § g 3 o Fenet g @
S S E |

5 I Tl | TR TS Hied &R S SRy St 6 | aes
! TA-A1d feT qoh SRATd & | 39 AN "ol < o g o, 9, a9
Td ed §C gNEd STl Ug; 3T § Ui %l -9 o s
T 2 | T9H WA & o F-iq Teigve hit e it & s fera
T IS hl T SRt T B ST 7 | 39 THT AREUE I Tl
T 200 e % Gged Hiid A Ik, it 3R Feg anfe H wfi
" Wd & I 7| gl THad 8 SR 7| $9 YRR G RISRhiel
TERGH THTT SAEMU e JH B ST g |

30 U o WC H hISThiS! HNYH JHIUT IcHUull shie TFY
BT 7 | 30 TEgYy AfagsyHT AT gy - gyt ATHek et Al § | $Hh
e § | T v 1a-fea &t 7 ot 3uek a1g | {1 oma #w
TEA & | I WG TA-1d & o I, w4, Aewr, form SR T aw
B B | 3 HE o v @ ofnfy, g, Tow, qui omfe W & 9 |
Fraafioft & =7 a9 ° S JTA A1 IFF T F T fosrang, i T
7 gfore 3T o, o TH § FHehcTeRt T iy SR 911 S7fE 1 Had
AU Sfie 1 wEd S E |

Comments : Each of Bharata and Airavata regions consists of
six divisions each comprising of one Aryakhanda (country inhabited by
Arayan) and five Mlecchakhandas. (a country inhabited by non-Arayan
or barbarians) Only the human beings residing in these Aryakhandas
experience rise & fall. These human beings experience rise & fall i.e.
increase and decrease with regard to their enjoyments, knowledge,
wealth, age, stature of body extent etc.

Feeling of pleasure and pain is termed as 'Anubhava’. 'Ayu’ is
duration of life. 'Pramana’ is height of body. The period in which there
is a gradual increase in feelings of pleasure, age etc. is called 'Utsarpini

Kala' i.e. ascending cycle and wherein there is decrease in these is
known as 'Avasarpini Kala' i.e. descending cycle.
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'Avasarpini Kala' or descending cycle is of six divisions - 'Susama-
Susama' (first period), '‘Susama' (second period), 'Susama-Dussama’
(third period), 'Dussama-Susama' (fourth period), 'Dussama’ (fifth pe-
riod) and 'Atidussama’ or 'Dussama-Dussama’' (sixth period). Likewise
‘Utsarpint' is also of six divisions - 'Atidussama’ (Dussama - Dussama),
'Dussama’, 'Dussama - Susama', 'Susama - Dussama’, 'Susama' and
'Susama-Susama'.

One 'Avasarpini Kala' (descending cycle) is of ten Kodakodi
Sagaropama. Similarly one 'Utsarpini Kala' (ascending cycle) is also of
ten Kodakodi Sagaropama.

Susama-Susama Kala is of four Kodakodi Sagaropama; Susama
Kala is of three Kodakodi Sagaropama, Susama-Dussama Kala is of
two Kodakodi Sagaropama, Dussama-Susama Kala is of one Kodakodi
Sagaropama less forty-two thousand years and Dusama Kala is of
twenty-one thousand years and Dussama-Dusama Kala is also of
twenty-one thousand years. Similarly Utsarpini Kala (ascending cycle)
should be understood in the reverse order.

In the Susama-Susama Kala, the body height of human beings is
six thousand Dhanusa and age three Palyopama. This superior plea-
sure-land period is similar to that prevailing in Uttarakuru. In Susama
Kala, the body height of human beings is four thousand Dhanusa (bows)
and age of two Palyopamas. This medium pleasure-land period is simi-
lar to that prevailing in Harivarsa region. In Susama-Dussama Kala,
the body height of human beings is two thousand Dhanusa and the age
of one Palyopama. This inferior pleasure-land period is similar to that
prevailing in Haimavatavarsa. In Dussama-Susama Kala, the maxi-
mum body height of human beings is five hundred Dhanusa and the
age of one Parva-Koti. In this period noble personalities i.e. sixty-three
'Salaka Purusas' comprising of twenty-four Tirthankaras, twelve
Cakravartis, nine Narayanas (Vasudeva), nine Pratinarayanas (Prati-
Vasudeva) and nine Balabhadras are born. In this period, also are born
the parents of twenty-four Tirthankaras, twenty-four Kamadevas, eleven
Rudras, nine Naradas and fourteen Kulakaras - in all one hundred &
six great personalities. Adding sixty-three, 'Salaka Purusas' total Great
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Personages are one hundred and sixty-nine (169). In Dussama - the
fifth period, in the beginning of the period, the age of human beings is
one hundred & twenty years and body height of seven cubits but in the
end of the period, the age is only twenty years and body height is three
& half cubits. Due to absence of righteous persons having austerities
in this period, erudite monks, celestial beings and Vidyadharas do not
visit here. Many persons abandon their right conduct.

In the beginning of the sixth period - the Dussama-Dussama, the
age of human beings is twenty years which reduces to sixteen years at
the end of the period. The body height is reduced to one cubit from
three & half cubits. In this period, behaviour of human beings is like
that of animals and they are crual, dumb, deaf, blind, one eyed, poor,
angry, indulgent in sinful activities etc.

After innumerable ascending-descending cycles, there occurs one
'Hundavasarpini Kala'. In this period, unexpected events take place.
For example, birth of Kulakaras and Tirthankaras in third period, sal-
vation in third period, infliction of calamities on Tirthankaras, hurting of
the pride of Cakravarti etc.

At the end of sixth period, Dussama-Dussama, the catastrophe
takes place. In this catastrophe-period, tasty, tasteless, severe, dry, hot,
poisonous and alkaline rains occur each for seven days in that order. In
this way the rainfall continues for forty-nine days. During catastrophe
in the entire Aryakhanda, seventy-two couples of humans or many
other humans and Tiryancas survive. These are all taken inside the
caves of Vijayarddha mountain by the compassionate celestial beings
and Vidyadharas.

During these fortynine days, alkaline and poisoneous rainfall oc-
curs each for seven days with extreme thunder. In addition, there oc-
curs rainfall accompanied with smoke, dust, admant and fire with light-
ening mass etc. each for seven days. As a result, one Yojana thick
earth layer of Citra Prthivi of Aryakhanda in Bharata region gets de-
stroyed by burning. At that time, Aryakhanda like other lands become
lustrous like a mirror devoid of the dirt of dust & mud etc. The land
becomes evenly levelled. In this way, the descending cycle of ten
Kodakodi Sagaropama comes to an end.
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At the end of this catastrophe, ascending cycle of ten Kodakodi
Sagaropama commences. First of all, there is first period of Dussama-
Dussama. In the beginning of this period, for first seven days, day &
night there is milk-rainfall and thereafter for next seven days, there is
nectar-rainfall. After that for seven days each, there is a rainfall ac-
companied with heat, dryness, severity, tasteless and tasteful. Due to
these kinds of rainfall, medicinal plants, trees, creepers, grass etc.
receive the required matter particles for their growth. The couples of
humans & Tiryaficas who had taken shelter in the caves of Vijayarddha
mountain at the end of descending cycle come out and live comfortably
using medicines, grains etc.

311 &t | et i T8
No cyclic changes in other Regions
ATATHURT THASTATEAT: |13 1|
(qTe=l A 7 ST 1)
Tabhyamapara Bhamayo(a)vasthitah. (28)

y7egTef ;AT — 39 (Wed SR Wea et & et — R
quesafeeEr: - qftRt safer (2))
Meaning of Words : Tabhyam - from those (Bharata and

Airavata regions); Aparah - other than; Bhiamayo(a)vasthitah - are
stable.

GATY : e S Gad & @ i s e # weshrerTa afEd
TEl a1 | HAulq F wE TH-H o el |

English Rendering : In other than Bharata and Airavata re-
gions, there is no ascending & descending cyclic changes. That is, they
always remain stable.
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21T : -V I BISaHR IW 20Ed &, TR &5 T g Tk
< offer Tafesra 81 378 a1 1 U it €1 TdT 81 S 2uad & H Hal
Fefter sh1et Tea 31 B & § qH et 3R SagE | Yo et Wl ol Ry
TH @I et o TG HIA Tl &, AT 8T T Ao -Sfeiioft
EINENES

WA TR Wad &5 o off I8-T8 @ 2, S ueh-ush 211 wug 31
i -Uie ToTes WUE B | YeshTel TRed haet HfTd 21 @ug & € 2rar
215 11 3 et 8 30 Armfir o wfered | Soor 2| 37 et 8 oft
TS TR 15T © | 36 TR forg &1t 1 off weshtenTa aied- 18 grd|
Ui Totes @Uel e fosne vda o e s Aol fornel o & 8 oft
raafult vd cafiuf sret § wowr: gm-gur (aqef) Ta gue-gerdn
(qefier) shiet o TREw § 37 o w1~ 2t Tedt B | SrmE i 3
TR 9 H EHITT gOHT et 8 TEdt 2 |

Comments : Other than Bharata-Airavata regions, in the remain-
ing regions of Haimavata Kshetra, Hari Kshetra and Devakuru - all
pleasure-lands are free from cyclic change and one type of period
always contiunes there. For example, in Haimavata region, there is
always third period, in Hari Kshetra there is always second and in
Devakuru there is always first period. Although in these regions, there
is change like descending cycle but there is no descending-ascending
periodic change.

Each Bharata and Airavata regions has six divisions consisting of
one Aryakhanda and five Mlecchakhandas in each region. The change
in the form of six periodic cycles takes place only in Aryakhanda which
is an action-land. There is a brief mention of thirty pleasure-lands un-
der the comments of Satra 11. In these pleasure-lands also, there is no
change of periodic cycle. Similarly there is no change like six-periodic
cycles in Videha region also. In the five Mlecchakhandas and in the
region of residence of Vidyadharas on Vijayarddha mountain, there is
decrease-increase from beginning to end in accordance with Dussama-
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Susama (fourth period) and Susama-Dusama (third period) respectively
of descending & ascending cycles. In the Svayambharamana conti-
nent and ocean, there is Dussama Kala for all times.

iy 3 <f 1 3

Age of Beings in Pleasure-Lands

Teh{g Uea aH e gHeaehgTNadehaagadht: | 12€ 1|
(U - Tg- - T om - feorcar: Ewerh - BT - S dah: |)

Ekadyvitripalyopamasthitayo Haimavatakaharivarsaka-
daivakuravakah. (29)

yreqTY  wwHfE Rt — T, 4, diF gl 31
FUIARETNAThaaAahl: — 20ad, gNay N aFe & Tl (h
s ferfa %)l

Meaning of Words : Ekadvitripalyopamasthitayah - one,

two, three Palyopama age; Haimavatakaharivarsakadaiva-

kuravakah - human beings in Haimavata, Harivarsa and Devakurus
(age respectively).

garef : Fwad, wfad oft age § T B shAE: T, 41 iR
i T JHTT AT AT B g |

English Rendering : The age of human beings of Haimavata,

Harivarsa and Devakuru is one, two and three Palyopama,
respectively.

21T : <18 €ia T feord di 2ed & § Te1 gua-gsuaT i, 371Y
T YA, ST & 9K Y, STER Teh e o 3Taiel T 3T IR 1
g fia7-+At & 99H BT 2 |
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ure gREY &E § 9g uHT hid, g & Yodiud, 3h9Tg 9’ g9
¥, BN o o7 & a0 A 3R IR &1 § @ & THH T%he
F@r e |

UTe ¢ &l § 9el GuH-gyEl hid, 7Y dF IeduE, 3918 98
AR YN, 3TER fH o7 & Fauer @ qen YR &1 T 94 o a9 diel
BT R

Comments : In the five Haimavata regions of the two & half
continents where human beings dwell, Susama-Dussama period always
prevails. Their age is one Palyopama, body height is two thousand
Dhanusa (bows), food intake is on alternate days and the colour of
body is like blue-lotus.

In the five Harivarsa regions, Susama period prevails all the time,
age of the human beings is two Palyopamas, body height is four thou-
sand Dhanusa (bows), food intake is after the lapse of two days and
the body colour is white like that of conch-shell.

In the five Devakuru regions, Susma-Susama period always pre-
vails. Age of the human beings is three Palyopama, body height is six
thousand Dhanusa (bows), food-intake is after the lapse of three days
and the body colour is yellow like gold.

IR H wsAt <t feufa
Status of Human Beings of North Region
AT 113011
(dT-3<: 1)
Tathottarah. (30)
IroeTe aut - A & (2o % TEE); S - S (F o 2))

Meaning of Words : Tatha - identical (to south); Uttarah - in
north.
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AT : <o & % wHE S H o ST =R |

English Rendering : The condition (of human habitation) in
north is identical to that of south.

21T : g g3 fil S § W vdd o eferor fewn ° feva Rwea,
giad o age o o ogsal it o1y onife &1 Sooi@ foram o 21 B
vdd o I o9 # 2vded, T iR STEE # e e At wgst
#1 o7y onfe 1 vl 5@ g H foRam o @ R

THI & o T B 20IFd & H TS Y 3Ty U e, KR
I SIS 3 EIR Y, SAER U o o A=A 8 3TN IWR 1 3§ fea-
HU3 % THM Bl 2 |

By & % quH T &9 § 1Y 4 YodH, YR il 4 9N
TR &Y, 3MER 31 fe7 o Sauel 8 R IR 1 3§ g & T9F vod
g 1

CIEE h FUH ITEE H Y O JodoH, IKR Al S8 B8 TR
YN, SRR 7 &7 % s=et & ot iR 1t Tovi-wm fien g 3|

Comments : The age etc. of the human beings residing in
Haimavata, Harivarsa and Devakuru regions located in the south di-
rection of the mount Meru have been described under the comments
of the previous Sutra. In this Satra, description about the age etc. of
human beings residing in Hairanyavata, Ramyaka and Uttarakuru which
are located north of Meru mountain, is being given.

Like Haimavata region, age of human beings residing in
Hairanyavata region is one Palyopama, body height is two thousand
Dhanusa, food intake on alternate days and the body colour is blue like
the neck of blue-jay.

Like Harivarsa region, the age of human beings of Ramyaka re-
gion is two Palyopamas, body height is four thousand Dhanusa, food
intake is after the lapse of two days and body colour is white like
conch-shell.
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Like Devakuru region, the age of human beings of Uttarakuru is
three Palyopamas, body height is six thousand Dhanusa, food intake is
after the lapse of three days and the body colour is yellow like gold.

foreg &t # w1 a1y

Age of Human Beings in Videha Ksetras

Toreey wsEmeTE: 113411
Videhesu Sankhyeyakalah. (31)
yreqTel : faeRy - foeg & # (feud wys); TeRedraeRTen: —
TSI Y hl Y T |

Meaning of Words : Videhesu - human beings of Videha re-
gions; Sankhyeyakalah - of numerable years of age.

AT : fage &t ws weEA A g et B 2 |

English Rendering : The age of human beings in Videha re-
gions is of numerable years.

21T : ‘e ¥ Ichted: Tk Q@i 9§ o =ifed |
et AR Y 1 Uk aTE IR IR g qafg % U gd g 2 |
3d: Tk GE-hIE H &I 39 JHR M -

T qd-ahife = IR A & SR TR g U Hig | 21fd 7056
% 107 39 A1 7056 § 10" IS a9 B1d 2|

TS 210 wreel uie fregl oy <R o1y e o e B | S
IS Y TS 4 | TH Rl THI0 T T 3T STed T 2 |
IgT % AT I Iehte AT Ui T oy 2 3R 3 e uiem
2| & gIH-goHT TS (A HIE) h 3T h THH gHIM HIA ST
w2 |

216 AT/ Rse: /39
Tattvarthasatram/Third Chapter/31




Comments : 'Sankhyeya Kala' here means the maximum extent
of one Parvakoti years. Eighty-four Lakha years makes one Parvanga
and eighty four Lakha Parvanga makes one Puarva. As such one

Purvakoti number works out as :-
One Purvakoti = Eighty four Lakhas x Eighty four Lakhas x one crore
=7056 X 10" or 7056 X 10'° crore years.

The age of human beings in five Videha regions of the two & half
continents where human beings dwell is to the extent of numerable
years. The maximum age is to the extent of one Parvakoti years and
minimum is one Antarmuharta. The maximum body height is five hun-
dred Dhanusa and the food intake is daily. There, the period is always
similar to Susama-Dussama Kala end (end of third period of Avasarpini

cycle.

T & 1 faEr
Extent of Bharata Ksetra
WA TRt g Iue A Td9Tas T | 13311
(o forehes: STREIae Fafaeras e |)

Bharatasya Viskambho Jambadvipasya Navatisatabhagah. (32)

15qTef ; aE - wid (89) ;e - fawr; sagoe
- TG %; TATAIEAURT: — U G TSl 9RT (YT 2) |

Meaning of Words : Bharatasya - of the Bharata Ksetra;

Viskambhah - extent; Jambudvipasya - of Jambadvipa;
Navatisatabhagah - one part out of one hundred & ninety parts.

AT : T & 1 forea S % Tk H Tes wr # & w W
AT 2 |
W o w1 faear 217

Extent of Bharata Ksetra




English Rendering : The extent of Bharata Ksetra is one hun-
dred ninetieth part of that of Jambudvipa.

21T : STEia o1 T Wk AT AISH 2 | SHeRT U HY Fssa Wi
T 526 & e ¥R & b feree ® | e e 8 g 24 ST o7 b 2
T 7 Il B fo6 STy o2 wddi @ w1 &5 § el g ¥ | g
% Tfe SRR 3 Teh G ool 9T fohd) ST, el SHH 91 &1 Ueh 9T, fewam
Ueid o a1 9T, 20 &3 o =R R, HElfeHd Ued o 3113 9T, g &=
% HicTe 91T, e vdd % sig 9, foeg &9 % =ide Wi, Hid gdd &
S W, TRk &1 o Hielg W, Sl qeid 6 3113 9T, 200erd &1
IR 1, f¥redl geld o &1 9T 37 WEd 81 o1 Ueh I SHIOT gl & | 5
Gl <1 JHTOT T E1 Aesl BT 2|

Comments : The extent (i.e. width) of Jambadvipa is one Lakha
Yojana. The extent of Bharata region is one part out of one hundred &
ninety parts of Jambudvipa i.e. 5268 Yojana. This was also stated
under comments of Satra 24. It may be worth mentioning here that
Jambadvipa is divided into seven regions by six mountains. If
Jambadvipa is divided into one hundred & ninety equal parts, then out
of that one part is Bharata Ksetra. Himavan mountain is two parts,
Haimavata Ksetra is four parts, Mahahimavan mountain eight parts,
Harivarsa Ksetra is sixteen parts, Nisadha mountain is thirty-two parts,
Videha Ksetra is sixty-four parts, Nila mountain is thirty-two parts,
Ramyaka Ksetra is sixteen parts, Rukmi mountain is eight parts,
Hairanyavata Ksetra is four parts, Sikhari mountain is two parts and
Airavata Ksetra is one part. Addition of all these is one hundred &
ninety parts.

TARIEUS 1 foedr
Extent of Dhatakikhanda

feutadhraes 113311
(%: W’@'ﬂél)

Dvirdhatakikhande. (33)
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I1e5Te : g - g TashiEus - araehiaug ¥ |

Meaning of Words : Dvih - double; Dhatakikhande - In
Dhatakikhanda Dvipa.

AT : wrEhiEe T T E # W A1 & T ged S
# o7 gH 2|

English Rendering : In the second Dvipa named as
Dhatakikhanda, extent of regions and mountains of Bharata Ksetra
etc. is double that of Jambudvipa.

21T : arahEue i g feam oft S foem § <) gsahR wed
21 3 AT vdd gy A or i dwg W iR gl ¥ S a% o= # )
ITh TS E9 % qUSK I 9N A A g1 SH 9 Tk 3R
FEUEYG, G & I GO S FIAIE g B T B | Ik BRI
ITAEhIEUE o 31 VT &1 T & | Ueh U W TR Ueh Ufv=d 9w | gH1 9o
% 9 TH-Th T UEd 2 S 3Tk QA AR WA MG & 3R fwam
A 9eid 8| 30 e 971 & Wia 3G & IR 3 fema, o weld &1
S8 ME % ufed # S TUS W Ed 7, M S wEd §, Ik WA
feam ofe wda & | 3 vdd T TuH R aret § o ‘3R % ofie
T S @relt M BT 7, 38H Wd 37l &3 2 | & Haree g o ur
M =g & 3TN a0 TG < I HH =S 7 | TEgd H E T W
S T AT g4 @, UTaehravs H I T W TRl 1 T o
aTfda g&1 B | IHh HROT GIT F A GARRGUE TS 7 | UTTREUS R
R FU HIAIE THE 2 | SEHT AR S T A5 2 | hIcAar i 8
T TR 4T 3| IR FRaR Hiels arg Ao 2 |

Comments : There are two Isvakara mountains in the north and
south of Dhatakikhanda. Both the mountains are straight like an arrow
and are along the north-south direction. Their length is equal to the
length of the continent i.e. four lakha Yojana. Because of this, they
touch Lavana ocean on one side and Kalodadhi ocean on the other
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side. It has resulted in division of Dhatakikhanda in to two parts - east-
ern part and western part. In each of the parts, there exists one Meru
mountain in the middle and on both the sides of these mountains exist
two-two regions each of Bharata etc. and two-two mountains of
Himavan etc. In this way, there are two regions each of Bharata etc.
and two mountains each of Himavan etc. It is like a spoke of a wheel
known as 'Ara'. Himavan mountain etc. are like these. These moun-
tains are of equal extent every where and space between spokes is
occupied by regions like Bharata etc. The regions have greater width
close to Kalodadhi ocean and lesser near the Lavana ocean. The large
earth bodied Dhataki tree is existing at the identical location like that of
Jamba tree in Jambudvipa. Because of this reason, the name of conti-
nent is given as Dhatakikhanda. Kalodadhi ocean encircles the
Dhatakikhanda continent. The extent of Kalodadhi ocean is eight lakha
Yojana. This ocean is encircled by Puskaravaradvipa which has an

extent of sixteen lakhaYojana.

TSR 41T T U

Description of Puskara Dvipa

qehilg o | 13811
(ToF-375, 1)
Puskararddhe Ca. (34)
sreqTef - geERg — T g () #; @ - oft (FE & R swiq
FH-FH 7) |
Meaning of Words : Puskararddhe - in half of Puskara Dvipa;
Ca - identical extent i.e. double of previous extent.

AT : 38 goRE # oft & iR udd gH-g feedr At € |
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English Rendering : In the (first) half of Puskara Dvipa, the
extent of regions and mountains is also double (i.e. like that of
Dhatakikhanda).

21T - eiiefy TG 1 R g Hiele O A1 g JeRg R |
3 €19 % HeT | Lt o MR 1 Teh NI 944 @ | 39 AINIR gdd
% I 9 419 o & WFT & T & | TE | MY IShgd | & a1
&l hl T FaaTs @ | gRY § ot gfEor of ST fosn | @ ssamhR
Tdd & S T TR HIAG F G 2 N gEA SR AR 9 H
21 300 €9 % 3 9T B T - Tk I TS, SR gEU ufve IR |
SHI 9T o ST Toh-Teh 0% 9ad @ 3R 3ok GHI IR WA TG &7 T
feram onfg udd 8| STgd o THE S F8T S 39 2, 9 F'l TSR
I8 B EFTY SER T TR Tl R |

Comments : Encircling the Kalodadhi ocean is a broad Puskara-
dvipa which has the extent of sixteen lakha Yojana. In the centre of this
continent is the Manusottara mountain of bangle shape. Because of the
location of this mountain, the continent is divided in two parts. Due to
this, the existence of Bharata etc. regions has been mentioned only in
half continent of Puskara Dvipa. There are two Isvakara mountains in
south and north directions in Puskararddha. These mountains touch
Kalodadhi ocean on one side and Manusottara on the other side. This
has resulted in dividing the continent in two parts - eastern Puskararddha
and western Puskararddha. In both the parts, there is one Meru moun-
tain in each and there are regions like Bharata etc. and mountains like
Himavan etc. on both the sides. There is Puskara tree like Jambu tree
in Jambudvipa and therefore this continent is named as Puskaradvipa.

EERASIED

Dwellings of Human Beings

TS AN AT | 13911
(ST~ HRIrre Fge: 1)

Pran Manusottaranmanusyah. (35)
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F7aGTef : ATE WHNRA ~ W 9dd % Teel @oh; AT -
ugs (2)1
Meaning of Words : Pran Manusottaran - prior to the

Manusottara Parvata; Manusyah - (are) human beings.

AT : SRR UEd % TEI-TES A T ¢ |

English Rendering : Human habitation is limited upto the

Manusottara Parvata.

Z7epT : AR WA | UEe € " ORI 7 | 1 g,
ITTRREUE 3R T8 TSRigd W=, 3TN 3k 0ed & Tggl 8 A darefia
ARG A & H I o A8 8 3T T& doh 31 STH1-SH1 2 ¢ |
3 TS 519 o el FRigurl G =1 former ot 78 S wehd | =g haw
T Tawensdi - 9. S A TR GTegid o dTel 3cUd g aTal & 9 AfG
TN % Ygd WRUT{deh TG i, . @S g7 & ol T arel Sl Sfie
TS B I B §, 3 U 7Y 3R wgsT If AreRd 3¢ BN
W, TF 3. hdcll THHTA & THT T I (AT 1) Afedcd et
TR ST R |

Comments : Human beings are found up to Manusottara moun-
tain. That is in Jambudvipa, Dhatakikhanda and up to half of
Puskaradvipa and two oceans in between them. It means that human
beings dwell only in an area of forty-five lakha Yojana. Even saints
bestowed with extraordinary powers or Vidyadharas can not go be-
yond this two & half continental area, except the three following cases
wherein this rule is not applicable and a being is found outside this
area - 1. The human being who is to be born after death outside the
human region (not, of course, as a human being) effects the exit of the
spatial units of his soul beyond the human region, just at the time of
transit before his death. 2. The being (not, of course, a human being)
living beyond the mountain range of Manusottara, and is to be born as
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a human being after death, stays outside the human region until the
time of entry into the human region just before death due to rise of

human age and human life-course Nama Karmas. 3. Kevali Samudghata.

TS % 9
Kinds of Human Beings

AT T | 136 1
(341?1'?1 W:al)

Arya Mlecchasca. (36)

I15qTef ; STt - I ; st 9 - Ud Wes (W4 31 YHE %
2ld &) |
Meaning of Words : Aryah - Arya (noble persons); Mlecchah

Ca - and Mlecchas (non-religious persons) i.e. these are the two kinds
of human beings.

AT : o S s % YA § YR F AT 2 £

English Rendering : Human beings are of two kinds either
Aryans i.e. noble persons being virtuous or Mlecchas i.e. non-religious
ones being barbarions.

2T : 1T Hu W € Ag Ted B AgE 6 4 98 § - o7 o
e | gUF & § S o T, 07 3R U & S afed €, 9 e
FEA & | 3T & THR B & - Flg T A IR ewfg o |
TSFTeR! Rfeg, ITed &1, A Ffg W TR Fead ¢ | (9= fg a1 A 71,
Irgfg e 21 e 2 | gt wa vER A 2 - 1. gfg wfg; 2. s
Hlg; 3. AU HIE; 4. 9 Hig; 5. S Fg; 6. T Fhg 3 7. pefior
Fg| T oft F3 W 92 B| ofg U d ufw TR F T - &,
e, sHtd, =hemd 3w getm |
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St et fspamett @ e 2, oM s=m, @H-um anfe s 7 @
TSFTeRT IT9-&/ T 1 g3 81, o RioS Hedd & | ®ies al TR 6 ard
7 - g es 3R YN woes |

Comments : Human beings dwell only in two & half continents.
Human beings are of two types - Arya and Mleccha. Those who take
birth in merit-land and who possess virtues or are respected to by the
virtuous ones are called Aryas. Aryas are of two kinds - those with
supernatural spiritual attainments and those without such attainments.
Those who are bestowed with supernatural powers are called the former
ones and those do not have these supernatural attainments are of later
category. Supernatural powers are of seven kinds - 1. Buddhi Rddhi
(extra-ordinary knowledge); 2. Vikriya Rddhi (extra-ordinary power
for transformation); 3. Tapa Rddhi (extra-ordinary power for obser-
vance of hard penance); 4. Bala Rddhi (extra-ordinary power related
to strength); 5. Ausadhi Rddhi (extra-ordinary power for healing);
6. Rasa Rddhi (extra-ordinary power for conversion of ordinary food
into delicious dishes) and 7. Aksina Rddhi (extra-ordinary power to
ensure inexhaustible food even while feeding any number). These are
further sub-divided in several other kinds.

Those Aryas who are without any super natural powers are of five
kinds - Kshetrarya (based on region), Jatyarya (based on family),
Karmarya (based on occupation), Caritrarya (based on conduct) and
Darsanarya (based on faith).

Those who are devoid of religious activities and those whose con-
duct and food-habits are unciviled or those who are born in demerit-
land are called Mleccha. Mlecchas are of two kinds - Antardvipaja
Mileccha and Karmabhamija Mleccha.

et
Action-Lands
TATATAGET: HHIHATSTT STHEIHE: | 13011
(e -UTrerd - ToreRT: o -0 3= e -3 |)
Bharatairavatavidehah Karmabhamayo(a)nyatra
Devakurittarakurubhyah. (37)
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STeqTef ; ARt — YA, Wad U fdg & e -
FHRIT (8); o1 — Aldh; JAFERFE: — qaIFe 3N ITge
(@) |

Meaning of Words : Bharatairavatavidehah - Bharata,
Airavata & Videha (regions); Karmabhamayah - land of actions;

Anyatra - except or other than; Devakurattarakurubhyah -
Devakuru and Uttarakuru.

GATY : o S SwEE ¥ Al W, WeEd iR faeg &
FHEET 2|

English Rendering :@ Except Devakuru and Uttarakuru

Bharata, Airavata and Videha regions are lands of action.

21T - o1 i 1w, Tad iR e - 3 wie-uie ¥ ) o ¥ e
Ut aee SN Ui STEw - 3 e dmyfiEt ¥ T @ o 3ok, o
e SR g8 ST AT § | ST §F YRR o shodgell < grl uTed
i T 2 A T A w1 o e w T
&1 U oS W ST UMY HH IR o9 H 1 YuI 4 AfSd R ST Hehall
7, o8 Sfia vt shAen: |adt giuet ok gardfifg o ot S aehar 3
ATt e Wt U F Hehal 2 | $H FHMAG & H WHAT g
JTTSHfereht <Rl ST 2 | SAfTY S8 SeohHT ohl TUHal &F | S huq
FEd § | ST HHT A & H A Wi ok forw @t wed 2, sater’ s
FHH e e |

Comments : The two & half continents comprise of five Bharata,
five Airavata and five Videha regions. As such all these fifteen are
action-lands. Five Haimavata, five Harivarsa, five Hairanyavata, five
Devakuru and five Uttarakuru - in all thirty are pleasure-lands. Out of

these, ten are superior, ten medium and ten inferior pleasure-lands. In
these lands, the enjoyment articles/objects are obtained mainly through
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Kalpavrksas (wish fulfilling trees); as such these are known as
'‘Bhogabhami' or pleasure-lands. In the action-lands of Bharata etc.
encompassing fifteen regions, one can commit greatest demerit or earn
greatest merit and may migrate accordingly to take birth either in sev-
enth earth or Sarvarthasiddhi heaven respectively or even attain salva-
tion. In those regions of action-land, the livelihood is attained through
six kinds of activities. Therefore, because of the prime importance of
these activities in these regions, these are known as Karmabhami or
action-lands. Or as one can destroy one's bound karmas and attain
salvation, it is called action-land.

LERIETIS G

Age of Human Beings

Freert ueR BrueaaATaged 131
(3t -1 P e 1

Nrsthiti Paravare Tripalyopamantarmuhirte. (38)
yrsgTef ; et Rt - " R It eI e TR
ProaeaowTaged — dF Joa 3R sT=Hed (ST Bl @) |

Meaning of Words : Nrsthiti Paravare - Maximum and Mini-
mum age of human beings; Tripalyopamantarmuhurte - three
Palyopamas & one Antarmuhurta.

AT - v 1 Segpe el i weaiion ud S e sraded
JHTOT R |

English Rendering : The maximum age of human beings is
three Palyopamas and minimum is one Antarmuhirta.

21T : Jm10T S YR 1 A1 § - Ush T &9 SN E I9HT &Y |
Srent emem we, 1, A o dear B €, 38 ‘g ymr whed # |
S EEAT o g0 | AT S Feh TR S8 Tt 39w o6 gry <At S, 3§
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‘IET yETOr hEd & | THT 1 Tk WE UAUH 7 | Uod TS Sl Ed 7 |
3Tk fiF 9g § - SI9ER Ucd, IgR Uod 3N 3TN U |

Ife o Tk M T, Tk oM g 3T T A TR TgE Wi
6 Td 3T W UEA Mg | Uk fod ¥ AR T 2T q % S AQ h
T o T 9T ol el & 3a9 TR gohe FoRdl S o6 o7 o1 gohe
oRaT ST TF9E T 71| $9 YRR ok aTell § 39 TgE ohl 4g deh WX fen
T, 3H SHIEN Ued Fed & | §8 SHARR Ued ok A H ¥ HI-4l 7 5
e Th-Tsh UA Fehie W S it o =8 Tear T| & @ieft &1, Sad
A bl STIER UcAITH A haEd & | U Uod o A H ¥ Tih
9 & Jfg % g 3a4 gohe Tohd o e erema g ast & a9
B 2 ST R 3 T § | gE TTee R R o S, 3% IgR uew’ waEd
21390 A Ufd 99T Ush-Tsk U9 & FHepre W aq e | a8 et Wbt
Y Qe 81 I, 39 i i 3gR IATH hied had & | 3GR I
T | T U % el h gRI IH: 30 gohe Tohdl ST Tofae &t o
T B 2, 3R 37 AW T Y: I foran a1t e Tee i R foa o,
3T ‘g U’ FEd 2| 3T g Ued & THI § ¥ Ufd THY UH-Ush UH
fepe W Ra= 1 ° 98 TgeT Wiell 8, 39 A i A Jedum
FEd 2|

T 1 9ol H Y UEAT SFaER Yod gER &l Uedl o HI 1 0d ©,
3IH % SATYR W IR I 3TN AT e 5 & | 31 T 38 g 5o’
am fe@ e 2 | 39eh g Rt arwg ot afmnT TE foRa ST | 3gR T
% Tl o g it i wggl s gean 9 AT B 3R ITgl ued % g
Trfere, s, A=t o a1y, wd, wE ug AT feufa
Fnife ST STt B 1 3E O SH 3Gl Uod hed & | oAgl o A i 2 |
TH FISHE G T H TF gl GUR Bl 7 3R G8 G AR
T Icafyult A el et Bar 2 |

Comments : Measurement of time is done in two ways - by num-

bers and by comparision. That which is denoted by numerals like one,
two, three etc. are known as numerical measurement. That which can
not be counted by numbers and is recognized by means of comparision
is known as comparision measurements. Palyopama is one of its kinds.
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'Palya’ means a pit. It is of three kinds - 'Vyavahara Palya', 'Uddhara
Palya' and 'Addha Palya'.

If a pit measuring one Yojana in length, one Yojana in width and one
Yojana in depth is dug and if this pit is packed up to its top with the small-
est bits of body-hair of rams of one to seven days old; the bits incapable
of being further cut by scissors; that is known as 'Vyavahara Palya'. Out
of this Vyavahara Palya, then the smallest bits of body-hair are taken out
one by one in every one hundred years, the time taken for emptying the
pitin this manner is called "Vyavahara Palyopama'. Out of these bits, each
bitis again cut by imagination, into so many pieces as there are instants
(Samayas) in innumerable crores of years and with such bits the pit is
filled up. This is called 'Uddhara Palya'. Then these bits are taken out
one by one by every instant (Samaya). The time taken for emptying the
pitin this manner is called 'Uddhara Palyopama'. Each bit of the 'Uddhara
Palya' is further imagined to be cut again into so many pieces as are
‘Samayas' in one hundred years and then the pit is having the similar di-
mensions is filled by these bits, thatis known as 'Addha Palya'. The time
taken for emptying this 'Addha Palya' by taking out each bit in one
Samaya is known as 'Addha Palyopama'.

Out of these three types of Palyas, the first Vyavahara Palya is the
basic unit for designing of the other two Palyas as the other two Palyas
- Uddhara Palya & Addha Palya are formed on that basis and therefore
itis termed as 'Vyavahara Palya'. Nothing is measured by it. The bits of
Uddhara Palya are used for measurement of extents of continents and
oceans and Addha Palya is used for determination of duration of age,
life-course, body & karmas of infernal beings, Tiryafcas, human beings
and celestial beings. 'Addha’ means period or Kala. Ten Kodakodi Addha
Palya makes one 'Addha Sagara' and ten Addha Sagaras make one
ascending or descending cycle.

fertat <t feafa
Age of Tiryaiicas
LeeusEicCITENR
(foig -t =11)
Tiryagyonijanam Ca. (39)
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yregTel - Tt = - foddi el 9 @ 2

Meaning of Words : Tiryagyonijanam Ca - the life span of

Tiryaiicas is similar to the earlier one i.e. as was for human beings.

gaTef - ferdiett <61 oo 3ot 4 2 et (g gt ) gt < s
T 21

English Rendering : The life-span of Tiryaificas is the same

as that of the human beings stated (in the previous Satra).

ZiepT : Tt i Icpee feufa wsat o wH & fF v eiR
s feufa sraed 2 | wew feufa 3 ove faehew | fodser i e
% 2 & - Thigd, fosaifsa o wsaifa | whal # 1g gfeieie
Sfial i Icehse 3Ty 9NE BN aN BT gl TR giETentie i o1y a15|
TR Y Bl §; STelhIRieh el i Y WA gSR oY, SgehIReh Sia
1 T FIR | FafenTish SiTali ohl 38 g a1 gl @ ST SAfHeRTII
Sfiat it o1y i uf-fea e 2| fomraf=at # @ s Shal i s
g I ay, @ sl it sTemw u-fe o = sfat < = ww
BT 7 | Tofod ook Sl § Ao 371G i 3k 311G T Ja-hile,
MYl Td et 3MIfg ufEt i A qatyg, Tut h saeld gsn o, gt
#H T TR 9 R IR W aret h i v B 71 3 adt B
S 1Y Th e el @ |

Comments : The maximum life-time of Tiryaficas is same i.e.

three Palyopama and minimum one Antarmuhurta as is the case in
respect of human beings. There are several grades in between.
Tiryaificas are of three kinds - one sensed, two, three & four sensed
ones (known as Vikalendriya) and five sensed ones. Amongst one
sensed beings, the pure earth bodied souls have maximum life-span of
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twelve thousand years. Khara Prthivikayika (earth bodied souls of Khara
earth) have twenty-two thousand years; water bodied souls seven thou-
sand years, air bodied souls three thousand years and vegetable plant
based souls have ten thousand years. Fire-bodied souls have life-span
of only three days-nights. Amongst Vikalendriyas, two sensed souls
have maximum life-span of twelve years, three sensed souls forty nine
days & nights and four sensed beings six months. Amongst five sensed
water based beings i.e. fish etc. have maximum life-span of one Parva-
Koti; Iguna (Godha), Nakula etc. nine Parvanga, snakes forty two thou-
sand years, birds seventy two thousand years and animals having four
feet three Palyopamas. The minimum life-span of all these beings is
one Antarmuhurta.

3fq Flr_OHQj'E@ Q'vﬁ?ﬁsqu: |

End of Third Chapter of Tattvarthasatra.
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